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LAMNATZEI-ACH gvpnl

xonml

LAMNATZEIACH

In this psalm, the Name of the Creator appears seven times.  Through the recitation of
this psalm, we are able to transform the judgements decreed against us into compassion
and mercy.  Additionally we are able to destroy any negative forces that are trying to
separate us from the Light.

Lamnatzei-ach livnei Korach, mizmor.
For the conductor, by the sons of Korach, a psalm.

Kol ha-amim tik’u chaf,
All you nations join hands,

hari-u lEilohim b’kol rinah.
sound the shofar to the Eternal One with a cry of joy.

Ki Adonai elyon nora,
For Hashem is supreme, awesome,

melech gadol al kol ha-aretz.
a great Sovereign over all the earth.

Yad’beir amim tachteinu,
One who shall lead nations under us,

ul’umim tachat ragleinu.
and nations beneath our feet.

Yiv’char lanu et nachalateinu,
One who will choose for us our heritage,

et g’on Ya-akov asher aheiv,
the One who loves the pride of Jacob,

selah.
selah.

Alah Elohim bit’ruah,
Ascended has the Eternal One with the blast,

Adonai b’kol shofar.
Hashem with the sound of the Shofar.

Zam’ru Elohim, zameiru,
Make music for the Eternal One, make music,

zam’ru l’malkeinu, zameiru.
make music for our Sovereign, make music.

Ki melech kol ha-aretz Elohim,
For the Eternal One is Sovereign over all the earth,

zam’ru maskil.
make music O enlightened one.

Malach Elohim al goyim,
The Eternal One reigns over all the nations,

Elohim yashav al kisei kodsho.
the Eternal One sits upon the holy throne.

.xFn§f ¦n  ,g ©x°«w i¥p §a ¦l  ©g ¥S©p §n©l
 ,sk̈ Er §w ¦Y  mi ¦O©rd̈ lÇ̈M

 .dP̈ ¦x lFw §A  mi ¦d°l`¥l Eri «¦xd̈
 ,`ẍFp oFi §l¤r dedi i ¦M

.u ¤x«῭ d̈ lÇ̈M l©r lFcB̈ K¤l«¤n
 ,Epi«¥Y §g ©Y  mi ¦O©r x ¥A §c©i

 .Epi«¥l §b ©x  z ©g«©Y  mi ¦O ª̀ §lE
 ,Ep«¥zl̈£g©p  z ¤̀  Ep«l̈  x ©g §a ¦i

,a ¥d ῭  x ¤W£̀  a°w£r©i  oF` §B  z ¤̀
 .dl̈«¤q

 ,dr̈Ex §z ¦A mi ¦d°l¡̀  dl̈r̈
 .xẗFW lFw §A dedi

 ,Ex«¥O©f ,mi ¦d°l¡̀  Ex «§O©f
 .Ex«¥O©f ,Ep«¥M §l ©n §l Ex «§O©f

,mi ¦d°l¡̀  u ¤x«῭ d̈ lM̈ K¤l«¤n  i ¦M
 .li ¦M §U ©n Ex «§O©f

,m ¦iFB l©r  mi ¦d°l¡̀  K©ln̈
.FW §cÇ̈w  ̀ ¥Q ¦M l©r  a ©Wï  mi ¦d°l¡̀
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MIN HAMEITZAR xvnd on

N’divei amim ne-esafu,
The nobles of the peoples gathered,

am Elohei Avraham,
the people of the Eternal One of Abraham,

ki lEilohim maginei aretz.
for to the Eternal One belong the protectors of the earth,

m’od na-alah.
who is exceedingly exalted.

 ,Et«q̈¡̀ ¤p mi ¦O©r i ¥ai ¦c §p
 ,m©d̈ẍ §a ©̀  i ¥d°l¡̀  m©r

 ,u ¤x«¤̀  i¥P ¦b«n̈ mi ¦d°l`¥l  i ¦M
.dl̈£r©p  c°̀ §n

romh ]m

MIN HAMEITZAR

The first letters of each of the six verses spell out two words Kra Satan which translate as
“tear away Satan.”  Kabbalah tells us that Satan is the pure negative energy of the desire
to receive for the self alone.  The Min Hameitzar verse humbles and quiets our ego, while
the remaining verses tear away Satan from us.

Min hameitzar karati Yah,
From the straits did I call upon the Eternal One,

anani b’merchav Yah.
the Eternal One responded by giving me expansiveness.

 ,Dï i ¦z` «ẍẅ  x ©v ¥O ©d  o ¦n
.Dï a ©g §x ¤O ©A i ¦p«p̈r̈

w.i ¦zr̈ §e ©W §l  i ¦zg̈ §e ©x §l L §p §f ῭  m¥l §r ©Y  l ©̀  ,Ÿ §r«n̈Ẅ  i ¦lF
Koli shamata al ta’leim azn’cha l’rovchativ l’shavati.

You have heard my voice, do not shut Your ear to my prayer for my relief when I cry out.

°x.L «¤w §c ¦v  h ©R §W ¦n lÇ̈M ml̈Fr §lE  ,z ¤n¡̀  L §xä §C W`
Rosh d’var’cha emet, ul’olam kol mishpat tzidkecha.

You very utterance is truth, and Your righteous judgement is eternal.

£r.mi ¦c¥f  i ¦pE «w §W©r©i l ©̀  ,aFh §l  L §C §a©r a°x
Arov avd’cha l’tov, al ya-ashkuni zeidim.

Be Your servant’s guarantor for good, let not willful evildoers exploit me.

Ü.aẍ ll̈Ẅ  ̀ ¥vFn §M ,L«¤zẍ §n ¦̀  l©r  i ¦k°p ῭  U
Sas anochi al imratecha, k’motzei shalal rav.

I rejoice over Your word, like one who finds abundant spoils.
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TEKIAT SHOFAR xtey zriwz

h.i ¦Y §p «n̈¡̀ ¤d Li«¤zF §v ¦n §a  i ¦M ,i ¦p «¥c §O©l z©r «©cë  m©r ©h aE
Tuv ta-am vada-at lam’deini, ki v’mitzvotecha he-eman’ti.

Teach me good reasoning and knowledge, for I believe in Your commandments.

¦p.i ¦p «¥c §O©l Li«¤hR̈ §W ¦nE ,dedi ,`p̈  d ¥v §x  i ¦R zFa §c
Nidvot pi r’tzeih na, Adonai, umishpatecha lam’deinu.

Please accept with favor the offerings of my mouth, Hashem, and teach us Your judgements.

TEAR AWAY SATAN

©w l ¥A¦x z©P©r L §n©U Ep«¥ab©h Ep «¥x£dp.`ẍF
Kabeil rinat amcha sagveinu tahareinu nora.
Accept the singing of all Your people who praise and glorify You alone.

rpvs tiyqt

BLOWING OF THE SHOFAR

Kabbalah teaches that the Shofar is just a ram’s horn until we bless it.  The following
blessing activates the spiritual energy of the ram’s horn, thereby making it the powerful
tool known as the Shofar.  We stand during the Shofar blowing because sitting grounds us
and connects us to manifestation.  It is possible that during the Shofar blowing many
feelings may come up, both good and bad.  Allow them to do so, because you are being
cleansed through this process.

Baruch atah Adonai,
Blessed are You Hashem,

Eloheinu melech ha-olam,
our Eternal One, Sovereign of the universe,

asher kid’shanu b’mitzvotav,
You have sanctified us through Your commandments,

v’tzivanu lishmo-a kol shofar.
and bid us to hear the sound of the Shofar.

 ,dedi dŸ ©̀  KExÄ
,ml̈Frd̈ K¤l«¤n Epi«¥d°l¡̀

,eiz̈°e §v ¦n §A Ep «Ẅ §C ¦w  x ¤W£̀
.xẗFW lFw ©rF «n §W ¦l Ep«Ë ¦v §e
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TEKIAT SHOFAR xtey zriwz

The following blessing is only said on the first day.

Baruch atah Adonai,
Blessed are You Hashem,

Eloheinu melech ha-olam,
our Eternal One, Sovereign of the universe,

she-he-cheyanu v’kiy’manu v’higianu
for giving us life and for enabling us to reach

laz’man hazeh.
this season.

,dedi dŸ ©̀  KExÄ
,ml̈Frd̈ K¤l«¤n Epi«¥d°l¡̀

Ep«r̈i ¦B ¦d §e Ep «n̈ §I ¦w §e Ep«ï¡g ¤d ¤W
.d¤G ©d  o ©n§G ©l

SHOFAR NOTES

There are four notes that are blown on the Shofar.  T’kiah driwz is a long note that
surrounds the shorter notes to encapsulate the negativity and eliminate it.  Sh’varim

mixay which is made up of three short notes.   T’ruah drexz is nine or more broken

notes.  The last note in a series is called T’kiah G’dolahdlecb driwz  and is a very long
note.

THE BLASTS OF THE SHOFAR
(Abraham)

With the first thirty blasts of the Shofar, we connect to the energy of Abraham.  This
energy corresponds to the Right Column of the Tree of Life and represents sharing.  An
idol is any object or possession which controls our behaviors or feelings.  The first thirty
blasts remove the forces which tempt us to worship idols.

Right Column

driwz drexz mixay driwz
driwz drexz mixay driwz
driwz drexz mixay driwz

Left Column

driwz mixay driwz
driwz mixay driwz
driwz mixay driwz
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ASHREI ixy`

Central Column

driwz drexz driwz
driwz drexz driwz

dlecb driwz drexz driwz

Ashrei ha-am yodei t’ruah,
Fortunate are the people who know the Shofar blast,

Adonai b’or panecha y’haleichun.
Hashem, in the light of Your countenance shall they walk.

B’shimcha y’gilun kol hayom,
In Your Name shall they rejoice all day,

uv-tzidkat’cha yarumu.
and in Your righteousness shall they be uplifted.

Ki tiferet uzamo atah,
For You are glory of their power,

uv-r’tzon’cha tarum kar’neinu.
and in Your favor shall our might be exalted.

,dr̈Ex §z i¥r §c°i  mr̈d̈ i ¥x §W ©̀
.oEk¥N ©d §i Li«¤pR̈ xF` §A dedi

,mFI ©d lÇ̈M oEli ¦b §i  L §n ¦W §A
.EnEx«ï L §zẅ §c ¦v §aE

,dŸ«῭  Fn«G̈ ªr  z ¤x«¤̀ §t ¦z  i ¦M
.Ep«¥p §x ©w mExŸ L §pFv §x ¦aE

yrsa

ASHREI

We find 21 of the 22 letters of the Hebrew alphabet encoded in this Psalm of David.  The
first letter of each word of each verse is the alphabet in its order.  Nun was intentionally
left out by King David because it has the same numeric value as the Hebrew word for
falling, which would indicate a spiritual falling.  Since the Hebrew letters are the
instruments that were used in the creation of the universe, this Psalm assists us to bring
order and the power of creation into our lives.

Ashrei yoshvei veitecha,
Happy are those who dwell in Your house,

od y’hal’lucha selah.
they will forever praise You.

Ashrei ha-am shekachah lo,
Happy the people whose portion is this,

ashrei ha-am she-Adonai Elohav.
happy the people for whom Hashem is the Eternal One.

,L«¤zi ¥a i ¥a §WFi  i ¥x §W ©̀
.dl̈«¤Q  LE «l §l ©d §i cFr

,FN  dk̈«M̈ ¤W mr̈d̈  i ¥x §W ©̀
.eid̈°l¡̀  dedi ¤W mr̈d̈  i ¥x §W ©̀
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ASHREI ixy`

T’hilah l’David,
A Psalm of David,

Aromim’cha Elohai ha-melech,
I shall exalt You, my Eternal One, the Sovereign,

va-var’chah shimcha l’olam va-ed.
and I shall bless Your name forever and ever.

B’chol yom avar’cheka,
I shall bless You every day,

va-ahal’lah shimcha l’olam va-ed.
and I shall praise Your name forever and ever.

Gadol Adonai um’hulal m’od,
Great is Hashem and exceedingly praised,

v’lig-dulato ein cheiker.
the Eternal’s greatness is unfathomable.

Dor l’dor y’shabach ma-asecha,
Generation to generation shall praise Your actions,

ug’vurotecha yagidu.
and recount Your mighty deeds.

Hadar k’vod hodecha,
The brilliance of Your splendid glory,

v’divrei nifl’otecha asichah.
and the wonders of Your acts, I shall speak of.

Ve-ezuz nor-otecha yomeiru,
They shall speak of the might of Your awesome acts,

ug’dulat-cha asaprenah.
and I shall tell of Your greatness.

Zecher rav tuvcha yabiyu,
They shall remember Your abundant goodness,

v’tzidkat’cha y’raneinu.
and Your righteousness they shall joyfully proclaim.

Chanun v’rachum Adonai,
Gracious and merciful is Hashem,

erech apayim ug’dal chased.
slow to anger and great in kindness.

Tov Adonai lakol,
Hashem is good to all,

v’rachamav al kol ma-asav.
Your compassion extended to all of Your creatures.

,c ¦ec̈ §l dN̈ ¦d §Y

£̀,K¤l«¤O ©d  i ©dFl¡̀  L §n ¦nFx
.c¤rë  ml̈Fr §l  L §n ¦W dk̈ §xä£̀ ©e

§A,¡«¤k §xä£̀  mFi lÇ̈k
.c¤rë ml̈Fr §l  L §n ¦W dl̈ §l ©d£̀ ©e

B̈,c°̀ §n lN̈ ªd §nE dedi lFc
 .x ¤w«¥g oi ¥̀  FzN̈ ªc §b ¦l §e

C ,Li «¤U£r ©n  g ©A ©W §i xFc §l xF
.Eci«¦B©i Li«¤z°xEa §bE

£d ,L «¤cFd cFa §M  x ©c
.dg̈i «¦U ῭  Li«¤z°̀ §l §t ¦p  i ¥x §a ¦c §e

¤e ,Ex«¥n °̀i Li«¤zF` §xFp fEf¡r
.dP̈ «¤x §R ©q£̀  L §zN̈ ªc §bE

«¤f,Eri«¦A©i L §aEh a ©x x ¤k
.Ep«¥P ©x §i  L §zẅ §c ¦v §e

©g ,dedi mEg ©x §e oEP
.c¤q«g̈ lc̈ §bE  m ¦i«©R ©̀  K ¤x«¤̀

h ,l°M©l dedi aF
.eiÜ£r ©n lÇ̈M l©r  ein̈£g ©x §e
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ASHREI ixy`

Yoducha Adonai kol ma-asecha,
All that You have made shall thank You Hashem,

vachasidecha y’varchuchah.
and Your pious ones shall bless You.

K’vod malchut’cha yomeiru,
They shall speak of the glory of Your realm,

ug’vuratcha y’dabeiru.
and talk of Your mighty deeds.

L’hodiya livnei ha-adam g’vurotav,
Your mighty deeds You make known to all humankind,

uch’vod hadar malchuto.
and the glory of Your splendid realm.

Malchut’cha malchut kol olamim,
Yours is the realm of all worlds,

umemshalt’cha b’chol dor vador.
and Your reign extends to each and every generation.

Someich Adonai l’chol hanoflim,
Hashem supports all those who fall,

v’zokeif l’chol hak’fufim.
and holds upright all those who are bent over.

Einei chol eilecha y’sabeiru,
The eyes of all look hopefully towards You,

v’atah notein lahem
and You give them their food

et ochlam b’ito.
at its proper time.

We pause at this verse to meditate briefly on receiving
sustenance from the Light.  We open our hands with our
palms facing the sky.

Potei-ach et yadecha,
You open You hand,

umasbiya l’chol chai ratzon.
and satisfy every living thing with its desire.

Tzadik Adonai b’chol d’rachav,
Hashem is righteous in every way,

v’chasid b’chol ma-asav.
and virtuous in all deeds.

Karov Adonai l’chol kor-av,
Hashem is close to all who call,

l’chol asher yikra-uhu ve-emet.
and to all who call in truth.

i ,Li «¤U£r ©n lÇ̈M dedi LE «cF
 .dk̈E «k §xä §i Li «¤ci ¦q£g ©e

§M ,Ex«¥n °̀i  L §zEk §l ©n cFa
 .Ex«¥A ©c §i  L §zẍEa §bE

§l,eiz̈°xEa §B  mc̈ ῭ d̈ i¥p §a ¦l ©ri «¦cFd
.FzEk §l ©n  x ©c£d cFa §kE

©n,mi ¦nl̈Fr lÇ̈M zEk §l ©n  L §zEk §l
.x°cë x°C lÇ̈k §A  L §Y §l ©W §n ¤nE

q,mi ¦l §t°P ©d lÇ̈k §l dedi K ¥nF
.mi ¦tEt §M ©d lÇ̈k §l  s ¥wFf §e

«¥r,Ex«¥A ©U §i Li«¤l ¥̀  l°k i¥pi
m ¤dl̈  o ¥zFp  dŸ ©̀ §e
.FY ¦r §A ml̈ §k Ç̀̈  z ¤̀

R,L «¤cï  z ¤̀  ©g«¥zF
.oFvẍ  i ©g lÇ̈k §l ©ri«¦A §U ©nE

©v,eik̈ẍ §C lÇ̈k §A dedi wi ¦C
.eiÜ£r ©n lÇ̈k §A  ci ¦qg̈ §e

ẅ,ei ῭ §x°w  lk̈ §l dedi aFx
.z ¤n¡̀ ¤a Ed «ª̀ ẍ §w ¦i  x ¤W£̀  l°k §l
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ASHREI ixy`

R’tzon y’rei-av ya-aseh,
You fill the desires of all who revere You,

v’et shavatam yishma v’yoshi-eim.
You respond to us with the promise of redemption.

Shomeir Adonai et kol ohavav,
Hashem You protect all who love You,

v’et kol harsha-im yashmid.
and You destroy all the wicked.

T’hilat Adonai y’dabeir pi,
My lips utter the praise of Hashem,

vivareich kol basar sheim kodsho
and may all flesh praise the holy Name

l’olam va-ed.
for ever and ever.

Va-anachnu n’vareich Yah,
And we shall bless You Eternal One,

mei-atah v’ad olam, hal’luyah.
from this time until eternity, praise the Eternal One.

§x,d ¤U£r©i ei ῭ ¥x §i oFv
.m¥ri ¦WFi §e  r ©n §W ¦i  mz̈r̈ §e ©W z ¤̀ §e

W,eiä£d°̀  lÇ̈M  z ¤̀  dedi x ¥nF
.ci ¦n §W©i mi ¦rẄ §xd̈ lÇ̈M  z ¥̀ §e

§Y,i ¦R x¤A ©c §i dedi z©N ¦d
FW §cÇ̈w  m ¥W xÜÄ lÇ̈M  K ¥xäi ¦e

.c¤rë ml̈Fr §l

,Dï  K ¥xä §p  Ep §g«©p£̀ ©e
.DïEl §l ©d ,ml̈Fr c©r §e  dŸ©r ¥n
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CHATZI KADDISH yicw ivg
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CHATZI KADDISH

The spiritual atmosphere is made up of five levels of the soul and ten S’firot.  We need a
tool which connects us to the different realms, one at a time.  The Kaddish is that tool and
it is also the channel through which the Light flows to us.

Leader and participants say together that which is contained within { }.

Yitgadal v’yitkadash sh’meih raba.
Let the glory of the Eternal One be extolled.

{Amein.}
Amen.

B’alma di v’ra chir-uteih,
Let the great Name be hallowed,

v’yamlich malchuteih,
and be enthroned in the realm of the Eternal One

b’chayeichon uv’yomeichon
in our lifetime and in our days

uv’chayei d’chol beit Yisrael,
and in the lives of the entire house of Israel,

ba-agala uviz’man kariv,
quickly and speedily may it come,

v’imru Amein. {Amein.}
and let us say amen.  Amen.

{Y’hei sh’meih raba m’varach
Let the great Name be blessed

l’alam ul’almei almaya.}
forever and ever.

Yitbarach v’yishtabach v’yitpa-ar
Blessed and extolled and magnified

v’yitromam v’yitnasei v’yit-hadar
and hailed and exalted and honored

v’yit-aleh v’yit-halal
and  glorified and praised

sh’meih d’kudsha {b’rich hu},
be the Holy One whose Name is blessed,

l’eila ul’eila mikol birchata
who is exceedingly beyond any blessings

v’shirata tushb’chata v’nechemata,
or songs or praises or words of consolation,

da-amiran b’alma,
that can be uttered in this world,

v’imru Amein. {Amein.}
and let us say amen.  Amen.

.`Ä ©x  D ¥n §W  W ©C ©w §z ¦i §e  l ©C©B §z ¦i
{.o ¥n ῭ }

,D ¥zEr §x ¦k  ̀ ẍ §a  i ¦C  ̀ n̈ §lr̈ §A
,D ¥zEk §l ©n  Ki ¦l §n©i §e

oFki ¥nFi §aE oFki¥I ©g §A
,l ¥̀ ẍ §U ¦i zi ¥A lÇ̈k §c i¥I ©g §aE

,ai ¦xẅ o ©n §f ¦aE  ̀ l̈b̈£r ©A
{.o ¥n ῭ } .o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ §e

K ©xä §n  ̀ Ä ©x  D ¥n §W  ̀ ¥d §i}
{.`Ï ©n §lr̈  i ¥n §lr̈ §lE m©lr̈ §l

x ©̀ R̈ §z ¦i §e  g ©A ©Y §W ¦i §e  K ©xÄ §z ¦i
xC̈ ©d §z ¦i §e  ̀ ¥V©p §z ¦i §e  m ©nFx §z ¦i §e

lN̈ ©d §z ¦i §e d¤N©r §z ¦i §e
,{`Ed Ki ¦x §A}  ̀ Ẅ §c ªw §C  D ¥n §W
`z̈k̈ §x ¦A lÇ̈M ¦n ̀ N̈«¥r §lE  ̀ N̈«¥r §l

,`z̈n̈¡g¤p §e  ̀ z̈g̈ §A §W ªY  ̀ z̈ẍi ¦W §e
 ,`n̈ §lr̈ §A  oẍi ¦n£̀ ©C

{.o ¥n ῭ } .o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ §e
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THE AMIDAH dcinr

hdymi
THE AMIDAH

On Rosh Hashanah, we have two Amidahs during the Shofar connection.  Our first Amidah
is done in silence.

In order for the Light to share infinitely with us, we must rid ourselves of our reactive ego
nature and complete our spiritual transformation.  The Amidah  connects us to the S’firot
and to Atzilut, the World of Emanation; thereby channeling the energy that we need in
order to effect our transformation.

We stand for the entire Amidah, because standing shifts our mood and assists us in
acknowledging the Sh’chinah.  We take three steps backward as we begin, to signify that
we are leaving the physical world.  Now with complete focus, we take three steps forward
and bow left and right.  The three steps represent that we are stepping into the land of
Israel, into the city of Jerusalem, and into the Kadosh Hakadashim (Holy of Holies).

Before beginning the blessings of the Amidah, we invite the Creator’s Light to speak
through us.  This assures that we request those things which bring us fulfillment and offer
us opportunities for spiritual transformation.

ADONAI S’FATAI

.L«¤zN̈ ¦d §Y ci ¦B©i  i ¦tE ,gŸ §t ¦Y  i ©zẗ §U ip̈°c£̀
Adonai s’fatai tiftach, ufi yagid t’hilatecha.
Hashem open up my lips, that my mouth may declare Your praise.
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THE AMIDAH dcinr

THE FIRST BLESSING

With this blessing we invoke the protective shield of Abraham and connect to the S’firah
of Chesed, which is loving-kindness.  Sharing is the fruit of Chesed and when we share,
we block all forms of negativity.

We bow during this blessing.

Baruch atah Adonai Eloheinu
Blessed are You Hashem our Eternal One

v’Eilohei avoteinu v’imoteinu,
and Eternal One of our ancestors,

Elohei Avraham, Elohei Yitzchak,
Eternal One of Abraham, Eternal One of Isaac,

Elohei Ya-akov, Elohei Sarah,
Eternal One of Jacob, Eternal One of Sarah,

Elohei Rivkah, Elohei Rachel,
Eternal One of Rebecca, Eternal One of Rachel,

v’Eilohei Leah.  Ha-Eil hagadol
and Eternal One of Leah.  The Eternal One the Great One

hagibor v’hanora, Eil elyon,
the Mighty One and the Awesome One, Supreme Eternal One

gomeil chasadim tovim,
the One who bestows loving-kindness and goodness,

koneih hakol,
embracing all,

v’zocheir chasdei avot v’imahot,
and remembering the loving-kindness of our ancestors,

u-meivi go-eil livnei v’neihem,
and bringing a redeemer to their descendants,

l’ma-an sh’mo b’ahavah.
lovingly for the sake of Your Name.

Zochreinu l’chayim,
Remember us for life,

melech chafeitz bachayim,
Sovereign who delights in life,

v’chotveinu b’seifer ha-chayim,
and inscribe us in the Book of Life,

l’ma-ancha Elohim chayim.
for You sake Living Eternal One.

Melech ozeir u’moshi-a umagein.
Sovereign who helps and saves and shields.

Baruch atah Adonai,
Blessed are You Hashem,

magein Avraham v’ezrat Sarah.
shield of Abraham and helper of Sarah.

Epi«¥d°l¡̀  dedi dŸ ©̀  KExÄ
,Epi«¥YFn ¦̀ §e Epi«¥zFa£̀  i ¥d°l` ¥e
,wg̈ §v ¦i i ¥d°l¡̀  ,md̈ẍ §a ©̀  i ¥d°l¡̀

 ,dẍÜ  i ¥d°l¡̀  ,a°w£r©i  i ¥d°l¡̀
,l ¥gẍ  i ¥d°l¡̀  ,dẅ §a ¦x  i ¥d°l¡̀

lFcB̈ ©d  l ¥̀ d̈  .d ῭ ¥l  i ¥d°l` ¥e
,oFi §l¤r  l ¥̀  ,`ẍFP ©d §e xFA ¦B ©d

,mi ¦aFh mi ¦cq̈£g l ¥nFB
,l°M ©d d¥p°w §e

,zFd ©n ¦̀ §e zFa ῭  i ¥c §q ©g  x ¥kFf §e
,m ¤di¥p §a i¥p §a ¦l  l ¥̀ Fb `i ¦a ¥nE

.dä£d ©̀ §A  Fn §W o©r«©n §l

,mi ¦I ©g §l Ep «¥x §kÇ̈f
,mi ¦I ©g ©A  u ¥tg̈ K¤l«¤n

,mi¦I ©g ©d x ¤t«¥q §A Ep«¥a §zk̈ §e
.mi ¦I ©g mi ¦d°l¡̀  L §p ©r ©n §l

.o¥bn̈E ©ri «¦WFnE x¥fFr K¤l«¤n
,dedi dŸ ©̀  KExÄ

.dẍÜ z ©x §f¤r §e  md̈ẍ §a ©̀  o¥bn̈
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THE SECOND BLESSING

This blessing speaks not only of our future existence but also to awakening daily.  It
connects us to the energy of Isaac and to the S’firah of G’vurah, which is judgement.  It is
this energy that takes on the challenge of death and shortens the tikun process.

We bow during this blessing.

Atah gibor l’olam Adonai,
You are forever mighty Hashem,

m’chayeih meitim atah,
You renew life beyond death,

rav l’hoshi-ah.
abundantly able to save.

Mashiv haruach, umorid hageshem.
Making the wind blow, and the rain to fall.

M’chal-keil chayim b’chesed,
You care for the living with mercy,

m’chayeih meitim b’rachamim rabim,
You renew life beyond death with compassion,

someich nof-lim, v’rofei cholim,
supporting the fallen, healing the sick,

umatir asurim,
and releasing the captive,

um’kayeim emunato lisheinei afar,
and keeping faith with those who sleep in the dust.

mi chamocha, ba-al g’vurot!
who is like You, Source of might!

Umi domeh lach, melech meimit
And who resembles You, Sovereign of death

u-m’chayeh u’matzmi-ach y’shu-ah.
and of life and who sows deliverance.

,ip̈°c£̀  ml̈Fr §l  xFA ¦B  dŸ ©̀
,dŸ«©̀  mi ¦z ¥n d¥I ©g §n

.©ri «¦WFd §l  a ©x

.m ¤W«¤B ©d ci ¦xFnE , ©gE «xd̈  ai ¦X ©n

,c¤q«¤g §A mi¦I ©g  l ¥M §l ©k §n
,mi ¦A ©x  mi ¦n£g ©x §A mi ¦z ¥n d¥I ©g §n

,mi ¦lFg ` ¥tFx §e ,mi ¦l §tFp K ¥nFq
,mi ¦xEq£̀  xi ¦Y ©nE

,xẗr̈ i¥p ¥Wi ¦l Fzp̈En¡̀  m¥I ©w §nE
!EzFxEa §B l©r«©A ,LF «nk̈  i ¦n

zi ¦n ¥n K¤l«¤n ,KN̈  d ¤nF «C i ¦nE
.dr̈EW §i  ©gi «¦n §v ©nE d¤I ©g §nE

On Rosh Hashanah, we meditate on the process of reincarnation.  We also remember the
souls who are waiting to reincarnate into our physical world.  May their judgement be
sweetened and their tikun shortened.

Mi chamocha,  av ha-rachamim,
Who is like You, Source of compassion,

zocheir y’tzurav l’chayim b’rachamim.
remembering Your creatures for life in mercifully.

V’ne-eman atah l’hachayot meitim.
Faithful are You in renewing life beyond death.

Baruch atah Adonai,
Blessed are You Hashem,

m’chayeih hameitim.
who renews life beyond death.

 ,on̈£g ©xd̈  a ῭  ,LFnk̈  i ¦n
.mi ¦n£g ©x §A mi¦I ©g §l eiẍEv §i  x ¥kFf
.mi ¦z ¥n zFi£g ©d §l  dŸ ©̀  on̈¡̀ ¤p §e

,dedi dŸ ©̀  KExÄ
.mi ¦z ¥O ©d d¥I ©g §n
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THE THIRD BLESSING

Through this blessing we acknowledge and emphasize the holiness of the Creator.  It
connects us to the energy of Jacob, which corresponds to the S’firah of Tiferet.  This
energy enables us to balance our acts of loving-kindness and judgement toward other
people.

During this blessing we stand on tip-toes each time the word kadosh is said.  According to the Kabbalists, this
prayer is recited by the angels.  Our posture mimics their form and represents their aspiration to be higher
than we are.

N’kadeish et shimcha ba-olam,
We will sanctify Your Name in this world,

k’sheim shemakdishim oto
just as it is made holy

bishmei marom,
in the highest heavens.

kakatuv al yad n’vi-echa,
as it is written by the hand of Your prophet,

v’kara zeh el zeh v’amar:
and as one called to another saying:

Kadosh, kadosh, kadosh,
Holy, holy, holy,

Adonai tz’va-ot,
is Hashem of the heavenly hosts,

m’lo chol ha-aretz k’vodo.
the entire world is full of Your glory.

Adir adireinu, Adonai adoneinu
Our Mighty One, Hashem our Ruler,

mah adir shimcha b’chol ha-aretz.
how mighty is Your Name in all of the earth.

Baruch k’vod Adonai mimkomo.
Blessed is the honor of Hashem on high.

Echad hu Eloheinu, hu avinu,
Our Eternal One is one, the Eternal One is our Parent,

hu malkeinu, hu moshi-einu,
our Sovereign, our Redeemer,

v’hu yashmi-einu b’rachamav
and who will redeem us in mercy

l’einei kol chai.
in the presence of every living being.

Ani Adonai Eloheichem.
I am Hashem Your Eternal One.

Yimloch Adonai l’olam, Elohayich
May Hashem reign forever, your Eternal One

tzi-yon l’dor vador hal’luyah.
O Zion from generation to generation halleluyah.

L’dor vador nagid god-lecha,
In every generation we will tell of Your greatness,

ul’neitzach n’tzachim
and we will forever

,ml̈FrÄ  L §n ¦W z ¤̀  W ¥C ©w §p
FzF` mi ¦Wi ¦C §w ©O ¤W m ¥W §M

,mFxn̈  i ¥n §W ¦A
,L«¤̀ i ¦a §p c©i l©r  aEzM̈ ©M

:x ©n ῭ §e d¤f l ¤̀  d¤f  ̀ ẍẅ §e
,WFcẅ ,WFcẅ ,WFcẅ

,zF`ä §v dedi
.FcFa §M  u ¤x«῭ d̈ lÇ̈k  ̀ °l §n

Ep¥pFc£̀  dedi ,Ep ¥xi ¦c ©̀  xi ¦c ©̀
.u ¤x«῭ d̈  l°k §A  L §n ¦W xi ¦c ©̀  dn̈
.FnFw §O ¦n dedi cFa §M  KExÄ

,Epi «¦a ῭  `Ed ,Epi«¥d°l¡̀  ̀ Ed  cg̈ ¤̀
,Ep«¥ri ¦WEn `Ed ,Ep«¥M §l ©n `Ed

ein̈£g ©x §A Ep«¥ri ¦n §W©i  ̀ Ed §e
.ig̈ lÇ̈M i¥pi¥r §l

.m ¤ki ¥d°l¡̀  dedi i ¦p£̀
K ¦i«©d°l¡̀  ,ml̈Fr §l dedi K°l §n ¦i

.dïEl §l ©d xFcë xFc §l  oFI ¦v
,L«¤l §cB̈  ci ¦B©p xFcë xFc §l

mi ¦gv̈ §p  g ©v«¥p §lE
15
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k’dushat’cha nakdish.
devote ourselves to Your holiness

V’shivchacha, Eloheinu,
And Your praise, our Eternal One,

mipinu lo yamush l’olam va-ed.
will never depart from our lips.

Baruch atah Adonai,
Blessed are You Hashem,

hamelech hakadosh.
the holy Sovereign.

 .Wi ¦C §w©p  L §zẌ ªc §w
,Epi«¥d°l¡̀  ,L£g §a ¦W §e

.c¤rë  ml̈Fr §l WEnï °̀l Epi «¦R ¦n
,dedi dŸ ©̀  KExÄ

.WFcT̈ ©d K¤l«¤O ©d

THE FOUR UV’CHEINS

The numerical value of the word uv’chein is 72.  The Ari taught that these four letter
patterns derive from three verses in Exodus, each of them contains 72 letters.  We use
four charts during this section.  The first three charts contain the letters of the three
verses of Exodus.  The fourth chart is the 72 Triplets derived from those verses.  These
charts are our access to the actual forces of Creation, and each one corresponds to a
Patriarch.  This blessing connects us to those forces and gives us the strength to
overcome our ego nature throughout the coming year.

ABRAHAM (CHESED)

8 7 6 5 4 3 2 1

n n r ` y l ` e
c t r g x t l i
n p n x ` p d q
` i e i l i i r
g d c d e n m n
x m d m i g d l
i e r e l p d `
d i p i j d l j
m r o q n i j d
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Uv’chein, yitkadash shimcha
And so, may Your Name be sanctified

Adonai Eloheinu al Yisrael amecha,
Hashem our Eternal One upon Israel Your nation,

v’al Y’rushalayim irecha,
and upon Jerusalem Your holy city,

v’al Tzion mishkan k’vodecha,
and upon Zion the abode of Your glory,

v’al malchut beit David m’shichecha,
and upon the kingship of the House of David Your anointed,

v’al m’chonach v’heichalach.
and upon the established place of Your Sanctuary.

 L §n ¦W W ©C ©w §z ¦i  ,o ¥k §aE
,L«¤O©r  l ¥̀ ẍ §U ¦i l©r Epi«¥d°l¡̀  dedi

  ,L «¤xi ¦r  m ¦i«©lẄEx §i l©r §e
  ,L ¤cFa §M  o ©M §W ¦n oFi ¦v l©r §e

,L«¤gi ¦W §n c ¦eC̈  zi ¥A  zEk §l ©n l©r §e
.Kl̈k̈i ¥d §e Kp̈Fk §n l©r §e

ISAAC (G’VURAH)

d k l d l i l d 9

w x a f d ` l f 8

d l i l d e l ` 7

y j e i ` x ` z 6

i d r p o e d g 5

i y x ` l e i d 4

e a i o n g p d 3

g p d n v x i m 2

e i a ` a i o n 1

Uv’chein tein pachd’cha Adonai
And so, instill Your awe Hashem

Eloheinu, al kol ma-asecha,
our Eternal One, upon all Your works,

v’eimat’cha al kol mah shebarata,
and Your wonder upon all that You have created,

v’yira-ucha kol hama-asim
and let all Your works revere You

 dedi L §C §g ©R  o ¥Y  o ¥k §a §E
 ,Li «¤U£r ©n lÇ̈M l©r  ,Epi«¥d°l¡̀

,z̈` «ẍÄ ¤W  d ©n lÇ̈M l©r  L §zn̈i ¥̀ §e
mi ¦U£r ©O ©d lÇ̈M LE`ẍi ¦i §e
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v’yishtachavu l’fanecha kol hab’ru-im,
and all creatures prostrate themselves before You,

v’yei-asu kulam agudah achat
and may they all become one society

la-asot r’zton’cha b’leivav shaleim,
to do Your will with all their hearts,

k’mo sheyadanu Adonai Eloheinu,
for we know Hashem our Eternal One,

shehashal’tan l’fanecha,
that the power is Yours,

oz b’yad’cha ug’vurah biminecha,
might is in Your hand and strength is in Your right hand,

v’shimcha nora al kol mah
and Your Name inspires awe over all which You

shebarata.
have created.

,mi ¦̀ Ex §A ©d lÇ̈M Li«¤pẗ §l Ee£g ©Y §W ¦i §e
z ©g ©̀  dC̈ ªb£̀  mN̈ ªk EUr̈¥i §e

,m¥lẄ aä¥l §A L §pFv §x zFU£r©l
,Epi«¥d°l¡̀  dedi Ep §r «©cÏ ¤W  Fn §M

 ,Li«¤pẗ §l  oḧ §lẌ ©d ¤W
,L«¤pi ¦ni ¦A  dẍEa §bE  L §cï §A f°r

d ©n lÇ̈M l©r  ̀ ẍFp  L §n ¦W §e
.z̈` «ẍÄ ¤X

JACOB (TIFERET)

8 7 6 5 4 3 2 1

i d i i d e c e
a i l m i l e i
w m d r m j r h
r l e f a i l n
e g i d x d d y
d x y k e e i d
n a m l g d m `
i d ` d w ` e z
m e z l c z i i
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Uv’chein tein kavod,
And so, give honor

Adonai l’amecha, t’hilah lirei-echa
to Your people Hashem, praise to those who revere You

v’tikvah tovah l’dor’techa,
and good hope to those who seek You,

v’fit’chon peh la-m’yachalim lach,
and eloquent speech to those who await You,

shimchah l’artzecha v’sason l’irecha,
gladness to Your land and joy to Your city,

utz’michat keren l’David avdecha,
and flourishing of radiance to David Your servant,

va-arichat neir l’ven Yishai
and preparation of a lamp for the son of Yishai

m’shichecha, bimheirah v’yameinu.
Your anointed, speedily in our days.

,cFaM̈ o ¥Y  o ¥k §aE
Li«¤̀ ¥xi ¦l dN̈ ¦d §Y ,L«¤O©r §l dedi

,Li «¤W §xFc §l  däFh  dë §w ¦z §e
,Kl̈  mi ¦l£g©i §n©l  d ¤R oFg §z ¦tE

,L «¤xi ¦r §l oFUÜ §e L«¤v §x ©̀ §l  dg̈ §n ¦U
,L «¤C §a©r  c ¦ec̈ §l  o ¤x ¤w  z ©gi «¦n §vE

 i ©W ¦i  o ¤a §l x¥p  z ©ki «¦x£r ©e
.Epi«¥nï §a  dẍ ¥d §n ¦A ,L«¤gi ¦W §n

DAVID (MALCHUT)

zdk `k` dll ydn mlr hiq ili ede 1

mwd ixd dan lfi rdd e`l cl` ifd 2

edg dln iii jlp ldt eel ilk e`l 3

xye akl me` iix d`y zxi ``d dzp 4

fii rdx mrg ip` cpn wek gdl egi 5

din lyr ixr l`q dli lee kin ddd 6

iet dan zip `pp mnr ygd ipc ede 7

ign epr ddi ane xvn gxd lii mnp 8

men iid nai d`x eag ri` wpn anc 9
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Uv’chein tzadikim yiru v’yismachu,
And so, the righteous behold and be glad,

visharim ya-alozu,
the upright will exalt,

vachasidim b’rinah yagilu,
and the devout will be mirthful with joyouse song,

v’olatah tikpatz piha,
and iniquity will close its mouth,

v’chol harish-ah kulah k’ashan
and all wickedness like smoke

tichleh, ki ta-avir me-m’shelet
will evaporate, for You will remove the reign

zadon min ha-aretz.
of the wicked from the earth.

V’timloch, atah hu
And You shall reign,  You who are

Adonai Eloheinu m’heirah l’vadecha,
Hashem our Eternal One, speedily by Yourself,

al kol ma-asecha,
over all Your works,

b’har Tziyon mishkan k’vodecha,
on Mount Zion the resting place of Your glory,

u’Virushalayim ir kodshecha,
and in Jerusalem Your holy city,

kakatuv b’divrei kodshecha:
as it is written in Your holy writings:

yimloch Adonai l’olam,
Hashem shall reign forever,

Elohayich Tziyon l’dor vador:
your Eternal One, O Zion, from generation to generation:

hal’luyah.
hallelujah.

Kadosh atah v’nora sh’mecha,
You are holy and Your Name is awesome,

v’ein Eloha mibaladecha,
and there is no other Eternal One than You,

kakatuv:
as it is written:

vayigbah Adonai tz’va-ot bamishpat,
Hashem, Ruler of the Hosts shall be lofty in judgement,

v’ha-Eil hakadosh nikdash bitz’dakah.
and the Holy One will be sanctified in righteousness.

Baruch atah Adonai,
Blessed are You Hashem,

hamelech hakadosh.
the Holy Sovereign.

,Eg«n̈ §U ¦i §e E` §x ¦i  mi ¦wi ¦C ©v  o ¥k §aE
 ,Ef «°l£r©i mi ¦xẄi ¦e

 ,Eli«¦bï dP̈ ¦x §A  mi ¦ci ¦q£g ©e
 ,d̈i «¦R  uR̈ §w ¦Y  dz̈«l̈Fr §e

oẄr̈ §M DN̈ ªM dr̈ §W ¦xd̈ lÇ̈k §e
z¤l«¤W §n ¤n  xi ¦a£r ©z  i ¦M ,d¤l §k ¦Y

.u ¤x«῭ d̈  o ¦n oFcf̈

  `Ed dŸ ©̀  ,K°l §n ¦z §e
,L «¤C ©a §l  dẍ ¥d §n Epi«¥d°l¡̀   dedi

 ,Li «¤U£r ©n lÇ̈M l©r
,L «¤cFa §M  o ©M §W ¦n oFI ¦v  x ©d §A
,L«¤W §cÇ̈w  xi ¦r  m ¦i«©lẄExi ¦aE
 :L«¤W §cÇ̈w  i ¥x §a ¦c §A aEzM̈ ©M

 ,ml̈Fr §l dedi K°l §n ¦i
 :x°cë  x°c §l oFI ¦v  K ¦i«©d°l¡̀

.DïEl §l ©d

 ,L«¤n §W  ̀ ẍFp §e  dŸ ©̀  WFcẅ
 ,Li ¤cr̈ §l ©A ¦n  ©DF «l¡̀  oi ¥̀ §e

 :aEzM̈ ©M
,hR̈ §W ¦O ©A  zF`ä §v dedi D ©A §b ¦I ©e
.dẅc̈ §v ¦A  W ©C §w ¦p  WFcT̈ ©d  l ¥̀ d̈ §e

 ,dedi ,dŸ ©̀  KExÄ
.WFcT̈ ©d K¤l«¤O ©d
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THE MIDDLE BLESSINGS

We secure our connection to the energy of Rosh Hashanah through the following blessing.
We have the opportunity on this day to choose which seed we wish to plant for the entire
year.  This blessing is our insurance that we will choose the seed which is right for us.

Atah v’chartanu mikol ha-amim,
You had chosen us from among all the nations,

ahavta otanu v’ratzita banu,
You had loved us and found favor with us,

v’romamtanu mikol hal’shonot,
and You had exalted us above all the tongues,

v’kidashtanu b’mitzvotecha,
and You had sanctified us with Your commandments,

v’keiravtanu malkeinu la-avodatecha,
You drew us close our Sovereign to Your service,

v’shimcha hagadol v’hakadosh
and Your great and holy Name

aleinu karata.
You proclaimed upon us.

,mi ¦O©rd̈ lÇ̈M ¦n Ep«Ÿ §x ©g §a  dŸ ©̀
,Ep«Ä  z̈i «¦vẍ §e Ep «z̈F`  Ÿ §a«©d ῭

,zFpFW §N ©d lÇ̈M ¦n Ep«Ÿ §n ©nFx §e
 ,Li«¤zF §v ¦n §A Ep«Ÿ §W ©C ¦w §e

,L«¤zc̈Fa£r©l Ep«¥M §l ©n Ep«Ÿ §a ©x ¥w §e
 WFcT̈ ©d §e lFcB̈ ©d  L §n ¦W §e

.z̈` «ẍẅ Epi«¥lr̈

The portions in ( ) are said only if Rosh Hashanah falls on Shabbat.

Vatiten lanu, Adonai Eloheinu,
And may You give us, Hashem our Eternal One,

b’ahavah et yom (ha-Shabbat hazeh
with love this day (of Shabbat

v’et yom) hazikaron hazeh,
and this day) of remembrance,

yom (zichron) t’ru-ah
this day (remembrance) of sounding the horn

(b’ahavah) mikra kodesh,
(with love) a holy convocation,

zeicher litzi-at Mitzrayim.
a remembrance of the going out from Egypt.

Umip’nei chata-einu galinu
On account of our misdeeds we were exiled

me-artzeinu, v’nitrachaknu mei-al
from our land, and we were distanced from

admateinu.  V’ein anachnu y’cholim
from our soil.  And we are unable to

la-asot chovoteinu
perform our obligations in

b’veit b’chiratecha,
Your chosen house,

,Epi«¥d°l¡̀  dedi ,Ep«l̈  o ¤Y ¦Y ©e
d¤G ©d  zÄ ©X ©d) mFi z ¤̀  dä£d ©̀ §A

 ,d¤G ©d oFxM̈ ¦f ©d (mFi z ¤̀ §e
 dr̈Ex §Y (oFx §k ¦f) mFi

 ,W ¤c «°w  ̀ ẍ §w ¦n (dä£d ©̀ §A)
.m ¦i «ẍ §v ¦n  z ©̀ i ¦vi ¦l  x ¤k¥f

 Epi«¦lB̈ Epi«¥̀ ḧ£g i¥p §R ¦nE
l©r ¥n Ep §w«©g ©x §z ¦p §e ,Ep«¥v §x ©̀ ¥n

mi ¦lFk §i Ep §g«©p£̀  oi ¥̀ §e  .Ep«¥zn̈ §c ©̀
 Epi«¥zFaFg  zFU£r©l

,L«¤zẍi ¦g §A zi ¥a §A
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babayit hagadol v’hakadosh
the great and holy Temple

shenikra shimcha alav,
which was called by Your Name,

mip’nei hayad shenishtal’chah
on account of the hand that was let loose

b’mikdashecha.
in Your sanctuary.

Y’hi ratzon milfanecha,
May it be Your will,

Adonai Eloheinu vEilohei
Hashem our Eternal One and Eternal One of

avoteinu, melech rachaman,
our ancestors, O compassionate Sovereign,

shetashuv ut’racheim aleinu,
that You may again have mercy on us,

v’al mikdash’cha b’rachamecha
and upon Your sanctuary in Your compassion

harabim, v’tivneihu m’heirah
which is abundant, and may You rebuild it speedily

ut’gadeil k’vodo.  Avinu malkeinu,
and make great its glory.  Our Creator, our Sovereign,

galei k’vod malchut’cha aleinu
reveal the glory of Your Sovereignty over us

m’heirah, v’hofa v’hinasei aleinu
speedily, and appear and be exalted over us

l’einei kol chai, v’kareiv p’zureinu
before the eyes of all the living, and draw near our scattered

mibein hagoyim, un’futzoteinu
from among the nations, and our dispersed

kaneis miyark’tei aretz.
gather from the ends of the earth.

Vahavi-einu l’Tziyon ir’cha b’rinah,
And bring us to Zion Your city with singing,

v’Lirushalayim beit mikdash’cha
and to Jerusalem home of Your sanctuary

b’simchat olam.  V’sham na-aseh
in eternal joy.  And there we shall perform

l’fanecha et karb’not chovoteinu,
before You our obligations,

t’midim k’sidram umusafim
the daily offerings and the Amidah in their proper order

k’hilchatam.  V’et mus’fei (yom
according to the prescribed laws.  The Amidah (of this day

ha-Shabbat hazeh v’) yom hazikaron
of Shabbat and) of this Day of Remembrance

hazeh na-aseh v’nakriv l’fanecha
we shall prepare and offer before You

 WFcT̈ ©d §e lFcB̈ ©d  z ¦i«©A ©A
 ,eil̈r̈  L §n ¦W  ̀ ẍ §w ¦P ¤W

dg̈ §N ©Y §W¦P ¤W cÏ ©d i¥p §R ¦n
.L«¤WC̈ §w ¦n §A

 ,Li«¤pẗ §N ¦n oFvẍ  i ¦d §i
 i ¥d°l` ¥e Epi«¥d°l¡̀  dedi

 ,on̈£g ©x K¤l«¤n ,Epi«¥zFa£̀
 ,Epi«¥lr̈  m ¥g ©x §zE aEWŸ ¤W

 Li«¤n£g ©x §A  L §WC̈ §w ¦n l©r §e
 dẍ ¥d §n Ed«¥p §a ¦z §e  ,mi ¦A ©xd̈

,Ep«¥M §l ©n Epi «¦a ῭  .FcFa §M  l ¥C©b §zE
Epi«¥lr̈  L §zEk §l ©n cFa §M d¥N©B

Epi«¥lr̈  ̀ ¥UP̈ ¦d §e  r ©tFd §e  ,dẍ ¥d §n
Epi «¥xEf §R  a ¥xẅ §e  ,ig̈ lÇ̈M i¥pi¥r §l

 Epi«¥zFvEt §pE  ,m ¦iFB ©d oi ¥A ¦n
 .u ¤x«῭  i ¥z §M §x©I ¦n q¥P ©M

,dP̈ ¦x §A  L §xi ¦r  oFI ¦v §l Ep«¥̀ i ¦a£d ©e
L §WC̈ §w ¦n zi ¥A  m ¦i«©lÿExi ¦l §e

d ¤U£r©p  mẄ §e  .ml̈Fr  z ©g §n ¦U §A
,Epi«¥zFaFg zFp §A §xẅ  z ¤̀  Li«¤pẗ §l

mi ¦tq̈EnE mẍ §c ¦q §M mi ¦ci ¦n §Y
mFi) i ¥t §qEn z ¤̀ §e  .mz̈k̈ §l ¦d §M
oFxM̈ ¦G ©d mFi ( §e d¤f ©d  zÄ ©W ©d
Li«¤pẗ §l  ai ¦x §w©p §e  d ¤U£r©p d¤G ©d
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b’ahavah k’mitzvot r’tzonecha,
with love according to the commandment of Your desire,

k’mo shekatavta aleinu b’Toratecha,
as You wrote for us in Your Torah,

al y’dei Mosheh avdecha.
through the hand of Your servant Moses.

 ,L«¤pFv §x  z ©e §v ¦n §M  dä£d ©̀ §A
,L«¤zẍFz §A Epi«¥lr̈  Ÿ §a«©zM̈ ¤W  Fn §M

L «¤C §a©r  d ¤Wn  i ¥c §i l©r

ALEINU

All of our prayers, according to the Kabbalists, have drawn inner Light.  The Aleinu is a
magnet for external Light which seals and protects them, blocking out any negative
forces.

Aleinu l’shabei-ach la-adon hakol,
It is our duty praise the Ruler of all,

la-teit g’dulah l’yotzeir b’reishit,
to recognize the greatness of the Creator of first things,

shelo asanu k’goyei ha-aratzot,
for we were not made like the nations of other lands,

v’lo samanu k’mishp’chot
and did not make us the same as other families

ha-adamah, shelo sam chelkeinu
of the earth, we were not placed in the same situations

kahem, v’goraleinu k’chol hamonam.
as others, and our destiny is not the same as anyone else.

Va-anachnu kor-im,
Therefore we kneel,

umishtachavim umodim,
and bow and give thanks,

lifnei melech malchei ham’lachim,
before the Sovereign, Sovereign of all sovereigns,

Hakadosh Baruch Hu.
the Holy and Blessed One.

Shehu noteh shamayim
The One who spread out the heavens

v’yoseid aretz, umoshav y’karo
and established the earth, and whose precious dwelling

bashamayim mima-al,
is in the heavens above,

ush’chinat uzo b’gov-hei m’romim,
and whose powerful Presence is in the highest heights,

hu Eloheinu ein od.
is our Eternal One and there is no other.

Epi«¥lr̈,l°M ©d oFc£̀ ©l  ©g«¥A ©W §l
,zi ¦W` ¥x §A  x ¥vFi §l dN̈ ªc §B  z ¥zl̈
,zFvẍ£̀ d̈ i¥iFb §M Ep «Ür̈ °̀N ¤W

zFg §R §W ¦n §M Ep«n̈Ü °̀l §e
Ep «¥w §l ¤g  mÜ °̀l ¤W ,dn̈c̈£̀ d̈
,mp̈Fn£d lÇ̈k §M Ep«¥lẍ°b §e  ,m ¤dM̈

,mi ¦r §xFM Ep §g«©p£̀ ©e
,mi ¦cFnE mi ¦e£g ©Y §W ¦nE

,mi ¦kl̈ §O ©d  i ¥k §l ©n K¤l«¤n i¥p §t ¦l
.`Ed KExÄ  WFcT̈ ©d

m ¦i «©nẄ  d ¤hFp `Ed ¤W
Fxẅ §i  a ©WFnE ,u ¤x«῭  c ¥q°i §e

,l©r«©O ¦n  m ¦i «©nẌ ©A
,mi ¦nFx §n  i ¥d §ab̈ §A  FG ªr z©pi ¦k §WE

.cFr oi ¥̀  Epi«¥d°l¡̀  `Ed
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Emet malkeinu, efes zulato,
Our Sovereign is truth, and nothing else compares,

kakatuv b’Torato:
as it is written in Your Torah:

v’yadata hayom vahasheivota
"And you shall know today and take

el l’vavecha, ki Adonai hu
to heart, that Hashem is

ha-Elohim bashamayim mima-al,
the Eternal One in the heavens above,

v’al ha-aretz mitachat ein od.
and on earth below and there is no other.

,Fzl̈Ef q ¤t«¤̀  ,Ep«¥M §l ©n  z ¤n¡̀
:FzẍFz §A aEzM̈ ©M

z̈°a ¥W£d ©e mFI ©d  Ÿ §r ©cï §e
`Ed dedi i ¦M ,L«¤aä §l  l ¤̀
,l©r«©O ¦n mi«©nẌ ©A mi ¦d°l¡̀ d̈

.cFr oi ¥̀  ,z ©g«Ÿ ¦n  u ¤x«῭ d̈  l©r §e

BLESSINGS OF SOVEREIGNTY, REMEMBRANCE, & SHOFAR

The following three blessings correspond to the Right, Left, and Central columns of the
Tree of Life.  After each blessing, the Shofar is blown.  Each blessing prepares us for the
Shofar by connecting us to the three energy forces that flow through the Upper Worlds.

SOVEREIGNTY
(Right Column)

Everything that is physical in our world is built of atoms.  Inside each atom is contained a
proton.  Kabbalah says that protons are the physical manifestation of the Right Column
energy of sharing.  This blessing helps us connect to the energy of sharing throughout the
year; and infuses our environment and the people we encounter with that same energy.

Al kein n’kaveh l’cha
Therefore we put our hope in you

Adonai Eloheinu,
Hashem our Eternal One,

lirot m’heirah b’tiferet uzecha,
let us witness the glory of Your power,

l’ha-avir gilulim min ha-aretz,
to remove worship of material things from the earth.

v’ha-elilim karot yikareitun,
and superstition and prejudice shall at last be cut off,

l’takein olam b’malchut Shadai,
to perfect the universe through the reign of the Almighty,

v’chol b’nei vasar yik’ru vishmecha,
and all humanity will call upon Your Name,

l’hafnot eilecha kol rishei aretz.
and all the wicked of the earth shall turn to You.

 L §N  d ¤E ©w §p  o ¥M l©r
 ,Epi«¥d°l¡̀  dedi

,L«¤G ªr  z ¤x«¤̀ §t ¦z §A  dẍ ¥d §n  zF` §x ¦l
,u ¤x«῭ d̈  o ¦n mi ¦lEN ¦B  xi ¦a£r ©d §l
 ,oEz ¥xM̈ ¦i zFxM̈ mi ¦li ¦l¡̀ d̈ §e

 ,i ©C ©W zEk §l ©n §A ml̈Fr o ¥T ©z §l
,L«¤n §W ¦a  E` §x §w ¦i  xÜä i¥p §A lÇ̈k §e

.u ¤x«῭  i¥r §W ¦x lÇ̈M Li«¤l ¥̀  zFp §t ©d §l
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Yakiru v’yeidu kol yoshvei teiveil,
May all the inhabitants of the world know and recognize You,

ki l’cha tich-ra kol berech,
that to You every knee should bend,

tishava kol lashon.
and every tongue pledge.

L’fanecha Adonai Eloheinu
In Your Presence, Hashem our Eternal One,

yich’ru v’yipolu,
they will kneel and bow down,

v’lichvod shimcha y’kar yiteinu,
and they will give honor to the glory of Your Name,

vikab’lu kulam et ol malchutecha,
and all will accept they yoke of Your Sovereignty,

v’timloch aleihem
that You may reign over them

m’heirah l’olam va-ed.
very soon forever and ever.

Ki ha-malchut she-l’cha hi,
For the kingdom is Yours,

ul’olmei ad timloch b’chavod,
forever and ever You will reign in glory,

kakatuv b’Toratecha,
as it is written in Your Torah,

Adonai yimloch l’olam va-ed.
Hashem will reign forever and ever.

V’ne-emar lo hibit aven b’Ya-akov,
As it is stated that the One has not beheld iniquity in Jacob,

v’lo ra-ah amal b’Yisrael,
nor has seen transgression in Israel,

Adonai Elohav imo
Hashem the Eternal One is with him

u-t’ru-at melech bo.
and the shout of the Sovereign is in him.

V’ne-emar vay’hi Bishurun melech,
And it is stated that the One is Sovereign over Yeshurun,

b’hitaseif rashei am
when the heads of the people

yachad shiv’tei Yisrael.
and the tribes of Israel were gathered together.

Uv’divrei kodsh’cha katuv leimor:
And in Your holy words it is written as follows:

Ki l’Adonai ham’luchah umosheil
For the realm belongs to Hashem who rules over

bagoyim.  V’ne-emar: Adonai malach,
the nations.  And it is stated:  Hashem has reigned,

,l ¥a ¥z i ¥a §WFi lÇ̈M Er §c¥i §e Exi «¦M©i
 ,K ¤x«¤A lÇ̈M  r ©x §k ¦Y  L §l  i ¦M

.oFWl̈ lÇ̈M  r ©aẌ ¦Y
 Epi«¥d°l¡̀  dedi Li«¤pẗ §l

 ,El°«R ¦i §e Er §x §k ¦i
,Ep«¥Y ¦i  xẅ §i L §n ¦W  cFa §k ¦l §e

,L«¤zEk §l ©n lFr z ¤̀  mN̈ ªk El §A ©wi ¦e
m ¤di¥l£r  K°l §n ¦z §e

.c¤rë  ml̈Fr §l  dẍ ¥d §n
,`i ¦d L §N ¤W zEk §l ©O ©d  i ¦M

,cFak̈ §A KFl §n ¦Y c©r  i ¥n §lF «r §lE
 ,L«¤zẍFz §A aEzM̈ ©M

.c¤rë ml̈Fr §l  K°l §n ¦i dedi

,a°w£r©i §A  o ¤e«῭  hi ¦A ¦d  ̀ °l  x ©n¡̀ ¤p §e
l ¥̀ ẍ §U ¦i §A  ln̈r̈  d ῭ ẍ  ̀ °l §e

 FO ¦r  eid̈°l¡̀  dedi
 .FA K¤l«¤n z©rEx §zE

,K¤l«¤n oEx ªWi ¦a  i ¦d §i ©e  x ©n¡̀ ¤p §e
 mr̈ i ¥W` «ẍ  s ¥Q ©̀ §z ¦d §A
.l ¥̀ ẍ §U ¦i  i ¥h §a ¦W  c ©g«©i

:x°n`¥l  aEzM̈  L §W §cÇ̈w  i ¥x §a ¦c §aE
l ¥WFnE dk̈El §O ©d dedi©l  i ¦M
,Kl̈n̈ dedi :x ©n¡̀ ¤p §e  .m ¦iFB ©A
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gei-ut laveish, laveish Adonai,
attired in grandeur, Hashem has attired,

oz hitazar, af tikon
girded with might, even though established

teiveil bal timot.
is the world, it will never falter.

V’ne-emar:  S’u sh’arim rasheichem
And it is stated:  O gates raise up your heads

v’hinasu pitchei olam,
and become uplifted eternal portals,

v’yavo melech hakavod.
and let the glorious Sovereign enter.

Mi zeh melech hakavod,
Who is this glorious Sovereign?

Adonai izuz v’gibor,
It is Hashem who is powerful and mighty,

Adonai gibor milchamah.
Hashem who is mighty in battle.

S’u sh’arim rasheichem,
O gates raise up your heads,

u-s’u pitchei olam,
and raise up eternal portals,

v’yavo melech hakavod.
and let the glorious Sovereign enter.

Mi hu zeh melech hakavod,
Who is this glorious Sovereign?

Adonai tz’va-ot hu melech
Hashem of hosts is the Sovereign,

hakavod, selah.
is the glorious, selah.

V’al y’dei avadecha han’vi-im
And through the hands of Your servants the prophets

catuv leimor:
it is written as follows:

Ko amar Adonai,
So said Hashem,

melech Yisrael v’goali,
Sovereign of Israel and its Redeemer,

Adonai tz’va-ot,
Hashem of hosts,

ani rishon va-ani aharon,
I am the first and the last,

umibal-adai ein Elohim.
and there is no Eternal One other than me.

V’ne-emar:  V’alu moshi-im b’har
And it is stated:  And deliverers shall ascend Mount

Tziyon lishpot et har Eisav,
Zion to mete out justice on Mount Esav,

 ,dedi W¥al̈  ,W¥al̈ zE`¥B
 oFM ¦Y  s ©̀  ,xG̈ ©̀ §z ¦d f°r

 .hFO ¦Y  l ©A l ¥a ¥Y
m¤ki ¥W`ẍ  mi ¦xr̈ §W E` §U :x ©n¡̀ ¤p §e

 ,ml̈Fr  i ¥g §z ¦R E` §UP̈ ¦d §e
 .cFaM̈ ©d K¤l«¤n ̀ Faï §e
 ,cFaM̈ ©d K¤l«¤n d¤f  i ¦n

 ,xFA ¦b §e  fEG ¦r dedi
 .dn̈g̈ §l ¦n xFA ¦B dedi

 ,m ¤ki ¥y`ẍ  mi ¦xr̈ §W  E` §U
 ,ml̈Fr  i ¥g §z ¦R E` §UE
 .cFaM̈ ©d K¤l«¤n ̀ °aï §e

 ,cFaM̈ ©d K¤l«¤n d¤f `Ed i ¦n
K¤l«¤n `Ed zF`ä §v dedi

.dl̈«¤q ,cFaM̈ ©d

mi ¦̀ i ¦a §P ©d Li «¤cä£r  i ¥c §i l©r §e
 :x°n`¥l  aEzM̈

 ,dedi x ©n ῭ d°M
 ,Fl£̀°b §e  l ¥̀ ẍ §U ¦i K¤l«¤n

,zF`ä §v dedi
,oFx£g ©̀  i ¦p£̀ ©e oFW` ¦x i ¦p£̀

.mi ¦d°l¡̀  oi ¥̀  i ©cr̈ §l ©A ¦nE
x ©d §A  mi ¦ri ¦WFn Elr̈ §e  :x ©n¡̀ ¤p §e

,eÜ¥r x ©d  z ¤̀  h°R §W ¦l  oFI ¦v
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v’hay’tah l’Adonai ham’luchah.
and the realm shall be Hashem’s.

V’ne-emar, v’hayah Adonai
Thus it has been said, Hashem will be

l’melech al kol ha-aretz.
Sovereign over all the earth,

Bayom hahu yih’yeh,
On that day,

Adonai echad, ush’mo echad.
Hashem will be one, and Hashem’s Name will be one.

Uv’Torat’cha katuv leimor:
And in Your Torah it is written as follows:

Sh’ma Yisrael,
Hear O Israel,

Adonai Eloheinu, Adonai echad.
Hashem our Eternal One, Hashem is One.

Eloheinu vEilohei avoteinu,
Our Eternal One and the Eternal One of our ancestors,

m’loch al kol ha-olam kulo
cover the entire world with

bich’vodecha, v’hinasei al kol
Your glory, and be exalted over the entire

ha-aretz bikarecha, v’hofa
earth in Your grandeur, and reveal Yourself

bahadar g’on uzecha,
in the splendor of Your greatness and power,

al kol yoshvei teiveil ar’tzecha,
over all inhabitants of the world, Your land,

v’yeida kol pa-ul ki atah
then all creatures will know that You

p’al’to, v’yavin kol yatzur ki
had made them, and all that is formed will realize that

atah y’tzar’to, v’yomar kol asher
You had formed them, and everything that has

n’shamah b’apo, Adonai Elohei
a soul in its nostril, Hashem the Eternal One

Yisrael melech, umalchuto bakol
of Israel had reigned and Your reign is over all

mashalah.
things.

(Eloheinu vEilohei avoteinu,
(Our Eternal One and the Eternal One of our ancestors,

r’tzei nah bimnuchateinu.)
please desire our rest)

Kadsheinu b’mitzvotecha v’tein
Sanctify us with Your commandments and place

.dk̈El §O ©d dedi©l  dz̈ §id̈ §e
dedi dïd̈ §e  ,x ©n¡̀ ¤p §e

.u ¤x«῭ d̈ lÇ̈M l©r K¤l«¤n §l
d¤i §d ¦i  ̀ Ed ©d mFI ©A

.cg̈ ¤̀  Fn §yE ,cg̈ ¤̀  dedi
 :x°n`¥l aEzM̈  L §zẍFz §aE

 ,l ¥̀ ẍ §U ¦i  r ©n §W
.cg̈ ¤̀  dedi ,Epi«¥d°l¡̀  dedi

 ,Epi«¥zFa£̀  i ¥d°l` ¥e Epi«¥d°l¡̀
FN ªM ml̈Frd̈ lÇ̈M l©r KFl §n
 lÇ̈M l©r ` ¥UP̈ ¦d §e  ,L ¤cFa §k ¦A

 r ©tFd §e ,L «¤xẅi ¦A  u ¤x«῭ d̈
 ,L«¤G ªr oF` §B  x ©c£d ©A

,L«¤v §x ©̀  l ¥a ¥z i ¥a §WFi lÇ̈M l©r
dŸ ©̀  i ¦M lErR̈ lÇ̈M  r ©c¥i §e

i ¦M xEvï  lM̈ oi ¦aï §e ,FY §l©r §R
x ¤W£̀  l°M x ©n °̀i §e ,FY §x ©v §i  dŸ ©̀

i ¥d°l¡̀  dedi ,FR ©̀ §A  dn̈Ẅ §p
l°M ©A FzEk §l ©nE ,K¤l«¤n  l ¥̀ ẍ §U ¦i

.dl̈ «Ẅn̈

,Epi«¥zFa£̀  i ¥d°l` ¥e Epi«¥d°l¡̀ )
 (.Ep«¥zg̈Ep §n ¦a ̀ p̈  d ¥v §x

 o ¥z §e Li«¤zF §v ¦n §A Ep «¥W §C ©w

27



THE AMIDAH dcinr

chelkeinu b’Toratecha, shabeinu
our lot in Your Torah, satiate us

mituvecha v’samach nafsheinu
from Your goodness and gladden our spirits

bishu-atecha (v’hanchileinu, Adonai
with Your salvation (bestow upon us, Hashem

Eloheinu, b’ahavah uv’ratzon
our Eternal One, with love and favor

Shabbat kodshecha, v’yanuchu vah
a holy Shabbat, and rest in her

Yisrael m’kad’shei sh’mecha) v’taheir
may Israel who sanctifies Your name) and purify

libeinu l’avd’cha be-emet, ki
our hearts to serve You in truth, for

atah Adonai Elohim emet,
You Hashem are the true Eternal One,

udvar’cha emet v’kayam la-ad.
and Your words are true and endure forever.

Baruch atah Adonai,
Blessed are You Hashem,

melech al kol ha-aretz,
Sovereign over all the earth,

m’kadeish (ha-Shabbat v’) Yisrael
who sanctifies (Shabbat and) Israel

v’yom hazikaron.
and the Day of Remembrance.

Ep«¥r §A ©U ,L«¤zẍFz §A Ep «¥w §l ¤g
Ep «¥W §t©p  g ©O ©U §e L«¤aEH ¦n

dedi ,Ep«¥li ¦g §p ©d §e) L«¤zr̈EWi ¦A
z ©A ©W  oFvẍ §aE dä£d ©̀ §A ,Epi«¥d°l¡̀

l ¥̀ ẍ §U ¦i Dä EgE «pï §e ,L «¤W §cÇ̈w
Ep«¥A ¦l  x ¥d ©h §e (L«¤n §W  i ¥W §C ©w §n

dŸ ©̀  i ¦M  ,z ¤n¡̀ ¤A  L §c §ar̈ §l
 ,z ¤n¡̀  mi ¦d°l¡̀

 .c©rl̈ mÏ ©w §e z ¤n¡̀  L §xä §cE
 ,dedi dŸ ©̀  KExÄ

 ,u ¤x«῭ d̈  lM̈ l©r K¤l«¤n
mFi §e l ¥̀ ẍ §U ¦i  ( §e  zÄ ©X ©d) W ¥C ©w §n

.oFxM̈ ¦G ©d
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THE BLASTS OF THE SHOFAR
(Isaac)

Silent Amidah

With the second set of thirty blasts of the Shofar, we connect to the energy of Isaac.  This
energy corresponds to the Left Column of the Tree of Life and represents receiving.
Adultery is a term that is not limited to relationships.  It also applies to the lust we may
have for some thing that belongs to another person, from their job to their possessions.
The second set of thirty blasts remove the forces which tempt us to be envious of other
people.

Right Column

driwz drexz mixay driwz
Left Column

driwz mixay driwz
Central Column

driwz drexz driwz

THE BLASTS OF THE SHOFAR
(Jacob)

Repitition of the Amidah

With the third set of thirty blasts of the Shofar, we connect to the energy of Jacob.  This
energy corresponds to the Central Column of the Tree of Life and represents balance.
Murder is not limited to killing someone.  We can also kill someone’s character or
reputation through evil speech, such as gossip.  Likewise, if we don’t tell someone
something they need to know and they are severely hurt by our inaction, this too is a
form of murder.  When we connect to the Central Column, we are given wisdom to use
our words in a balanced and spiritual manner.  The third set of thirty blasts remove the
forces which tempt us to give in to evil speech.

Right Column

driwz drexz mixay driwz
Left Column

driwz mixay driwz
Central Column

driwz drexz driwz
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HAYOM HARAT
Today the world was conceived.  This blessing gives us a connection to the original seed
of the universe.  The Hebrew letters act as an umbilical cord to this seed, which contains
the totality of all of Creation.  We meditate on this in order to keep ourselves connected
to the original seed throughout the day.

Hayom harat olam,
Today the world was conceived,

hayom ya-amid bamishpat kol
today the One causes to stand all

y’tzurei olamim, im k’vanim,
creatures of the universe, whether they are children,

im ka-avadim.  Im k’vanim,
whether they are servants.  If as children,

rachameinu k’racheim av al banim.
then be compassionate toward us as a parent is to their children.

V’im ka-avadim, eineinu l’cha
And if as servants, then our eyes look toward You

t’luyaot, ad shet’chaneinu
with dependence, until You hear our supplication

v’totzi cha-or mishpateinu,
and bring our judgement into the Light,

ayom kadosh.
O Awesome and Holy One.

  ,ml̈Fr z ©x£d mFI ©d
lÇ̈M  hR̈ §W ¦O ©A  ci ¦n£r©i  mFi ©d

,mi ¦pä §M  m ¦̀   ,mi ¦nl̈Fr  i ¥xEv §i
,mi ¦pä §M  m ¦̀   .mi ¦cä£r ©M  m ¦̀

.mi ¦pÄ l©r  a ῭  m ¥g ©x §M Ep«¥n£g ©x
L §l Epi«¥pi¥r ,mi ¦cä£r ©M  m ¦̀ §e

 Ep«¥Pg̈ §Y ¤W c©r ,zFi ªl §z
,Ep«¥hR̈ §W ¦n xF`k̈  ̀ i ¦vFz §e

.WFcẅ mFi ῭

REMEMBRANCE
(Left Column)

Everything that is physical in our world is built of atoms.  Inside each atom is contained
an electron.  Kabbalah says that electrons are the physical manifestation of the Left
Column energy of receiving.  This blessing helps us connect to the energy of receiving
throughout the year and build up our internal vessel.

Atah zocheir ma’aseih olam,
You remember the deeds of the world,

ufokeid kol y’tzurei kedem.
and recall all the creatures of old.

L’fanecha nig’lu kol ta-alumot,
Before You are revealed all hidden things,

vahamon nistarot shemib’reishit.
and many secret things since the beginning of Creation.

Ki ein shi-ch’chah lifnei
for there is no forgetfulness before

kisei ch’vodecha, v’ein nistar
the throne of Your glory, and nothing is concealed

,ml̈Fr  d ¥U£r ©n  x ¥kFf dŸ ©̀
 .m ¤c ¤w  i ¥xE «v §i lÇ̈M  c ¥wFtE

,zFnEl£r ©Y lÇ̈M El §b ¦p Li«¤pẗ §l
.zi ¦W` ¥x §A ¦O ¤W zFxŸ §q ¦p oFn£d ©e

i¥p §t ¦l  dg̈ §k ¦W oi ¥̀  i ¦M
xŸ §q ¦p  oi ¥̀ §e ,L «¤cFa §k `¥Q ¦k
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mineged einecha.
from before Your eyes.

Atah zocheir et kol hamifal, v’gam
You remember all that has occurred, and also

kol hayatzur lo nich’chad mimecha.
nothing formed is hidden from You.

Hakol galu-i v’yadu-a l’fanecha,
All is revealed and foreseen before You,

Adonai Eloheinu, tzofeh umabit
Hashem our Eternal One, who forsees and peers

ad sof kol hadorot.
to the end of all the generations.

Ki tavi chok zikaron,
For You bring the decree of remembrance,

l’hipakeid kol ru-ach vanefesh,
for every spirit and soul to be counted,

l’hizacheir ma-asim rabim vahamon
to be remembered many deeds and many

b’riyot l’ein tachlit,
concealed matters without bound,

meireishit kazot hodata,
from the beginning You made this known,

umil’fanim otah gilita.
and from ancient times You revealed it.

Zeh hayom t’chilat ma-asecha,
This day is the start of Your works,

zikaron l’yom rishon,
a remembrance of the first day,

ki chok l’Yisrael hu,
for it is a statute for Israel,

mishpat lEilohei Ya-akov.
judgement for the Eternal One of Jacob.

V’al ham’dinot bo yei-ameir,
Regarding the various countries on this day,

eizo lacherev, v’eizo lashalom,
which for the sword, and which for peace,

eizo lara-av, v’eizo l’sava.
which for famine, and which for plenty.

uv’riyot bo yipakeidu,
and all creatures shall be counted on it,

l’hazkiram lachayim v’lamavet.
to pronounce sentence upon them for life or for death.

Mi lo nifkad k’hayom hazeh,
Who is not counted on such a day?

ki zeicher kol hayatzur l’fanecha ba,
for the remembrance of all deeds comes before You,

ma-aseih ish uf’kudato,
the deeds of each person and the counting of them,

 .Li«¤pi¥r c¤b¤P ¦n
m©b §e ,lr̈ §t ¦O ©d lÇ̈M  z ¤̀  x ¥kFf dŸ ©̀
.¡«¤O ¦n  cg̈ §k ¦p °̀l xEvÏ ©d lÇ̈M
 ,Li«¤pẗ §l ©rE «cï §e iElB̈  l°M ©d

hi ¦A ©nE d ¤tFv ,Epi«¥d°l¡̀  dedi
 .zFxFC ©d lÇ̈M sFq c©r
 ,oFxM̈ ¦f w°g `i ¦az̈  i ¦M

 ,W¤t«¤pë  ©gE «x lÇ̈M  c ¥wR̈ ¦d §l
oFn£d ©e mi ¦A ©x  mi ¦U£r ©n  x ¥kG̈ ¦d §l

 ,zi ¦l §k ©Y  oi ¥̀ §l zFI ¦x §A
,Ÿ §r «c̈Fd z °̀fM̈  zi ¦W` ¥x ¥n

 .z̈i«¦N ¦B  Dz̈F` mi ¦pẗ §N ¦nE
 ,Li «¤U£r ©n z©N ¦g §Y  mFI ©d d¤f

,oFW` ¦x mFi §l  oFxM̈ ¦f
 ,`Ed l ¥̀ ẍ §U ¦i §l w°g i ¦M
.a°w£r©i  i ¥d°l`¥l  hR̈ §W ¦n

 ,x ¥n ῭ ¥i FA zFpi ¦c §O ©d l©r §e
 ,mFlẌ©l Ffi ¥̀ §e ,a ¤x«¤g©l  Ffi ¥̀

.räV̈ §l Ffi ¥̀ §e ,ar̈ẍl̈  Ffi ¥̀
,Ec ¥wR̈ ¦i FA zFI ¦x §aE

 .z¤e«Ö ©l §e mi ¦I ©g©l  mẍi ¦M §f ©d §l
,d¤G ©d mFI ©d §M  cẅ §t ¦p  ̀ °l  i ¦n

,`Ä Li«¤pẗ §l xEvÏ ©d lÇ̈M  x ¤k¥f  i ¦M
,FzC̈ ªw §tE Wi ¦̀  d ¥U£r ©n
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va-alilot mitzadei gaver,
and each person’s deeds at every step,

machsh’vot adam v’tachbulotav,
each person’s thoughts and their wiles,

v’yitzrei ma-al’lei ish.
and the inclinations toward the deeds of each person.

Ashrei ish shelo yishkachecha,
Fortunate is the person who does not forget You,

uven adam yitametz bach.
and the child of humanity which is strengthened in You.

Ki dor’shecha l’olam lo yikasheilu,
For those who seek You shall never falter,

v’lo yikalmu lanetzach kol
and You shall not disgrace for eternity all those

hachosim bach.
who seek refuge in You.

Ki zeicher kol hama-asim l’fanecha
For the remembrance of every creature before You

ba, v’atah doreish ma-aseih kulam.
comes, and You search into the deeds of them all.

V’gam et No-ach b’ahavah zacharta,
And also Noah did You remember with love,

vatif-k’deihu bidvar
and You recalled him with a pronouncement

y’shu-ah v’rachamim.
of deliverance and compassion.

Al kein zichrono ba l’fanecha,
Therefore did his remembrance come before You,

Adonai Eloheinu,
Hashem our Eternal One,

l’harbot zaro k’afrot teiveil,
to increase his offspring like the dusts of the world,

v’tze-etza-av k’chol hayam,
and his offspring like the sand of the sea,

kakatuv b’Toratecha:
as is written in Your Torah:

Vayizkor Elohim et No-ach,
And the Eternal One remembered Noah,

v’et kol hachayah v’et kol
and all the beasts and all

hab’heimah asher ito bateivah,
the animals that were with him in the ark,

vaya-aveir Elohim ru-ach al ha-aretz,
and the Eternal One caused a wind to pass over the earth,

vayashoku hamayim.  V’ne-emar:
and the waters were calmed.  And it is stated:

Vayishma Elohim et na-akatam,
And the Eternal One heard their cries,

 ,x¤ab̈  i ¥c£r §v ¦n zFli ¦l£r ©e
,eiz̈FlEA §g ©z §e mc̈ ῭  zFa §W §g ©n

 .Wi ¦̀  i¥l §l©r ©n  i ¥x §v ¦i §e
,¡«¤gM̈ §W ¦i  ̀ °N ¤W Wi ¦̀  i ¥x §W ©̀

 .KÄ  u ¤O ©̀ §z ¦i  mc̈ ῭  o ¤aE
,El «¥WM̈ ¦i °̀l ml̈Fr §l Li «¤W §xFc  i ¦M

 lÇ̈M  g ©v¤pl̈  En §lM̈ ¦i °̀l §e
.KÄ  mi ¦qFg ©d

 Li«¤pẗ §l  mi ¦U£r ©O ©d lÇ̈M  x ¤k¥f  i ¦M
 .mN̈ ªM  d ¥U£r ©n  W ¥xFc dŸ ©̀ §e  ,`Ä

,Ÿ §x«©kf̈ dä£d ©̀ §A  ©g «°p  z ¤̀  m©b §e
 x ©a §c ¦A  Ed ¥c §w §t ¦Y ©e
 .mi ¦n£g ©x §e  dr̈EW §i

 ,Li«¤pẗ §l  ̀ Ä FpFx §k ¦f o ¥M l©r
 ,Epi«¥d°l¡̀  dedi

,l ¥a ¥Y zFx §t©r §M Fr §x©f  zFA §x ©d §l
 ,mÏ ©d lFg §M ei ῭ v̈¡̀ ¤v §e

 :L«¤zẍFz §A aEzM̈ ©M
 , ©g°p  z ¤̀  mi ¦d°l¡̀  x°M §f ¦I ©e

 lÇ̈M  z ¤̀ §e dÏ ©g ©d lÇ̈M  z ¥̀ §e
,dä ¥Y ©A FY ¦̀  x ¤W£̀  dn̈ ¥d §A ©d

,u ¤x«῭ d̈  l©r  ©gE «x mi ¦d°l¡̀  x ¥a£r©I ©e
 :x ©n¡̀ ¤p §e  .m ¦i «Ö ©d  EM «°WÏ ©e

,mz̈ẅ£̀ ©p  z ¤̀  mi ¦d°l¡̀  r ©n §W¦I ©e
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Vayizkor Elohim et b’rito
And the Eternal One remembered the covenant made

et Avraham, et Yitzchak
with Abraham, with Isaac

v’et Ya’akov.
and with Jacob.

V’ne-emar:  V’gam ani shamati et
And it is stated:  And also I have heard

na-akat b’nei Yisrael asher
the cries of the children of Israel whom

Mitzrayim ma-avidim otam
Egypt is compelling to slavery

va-ezkor et  b’riti.
and I remembered my covenant.

Uv’divrei kodsh’cha katuv leimor:
And in Your holy words it is written as follows:

Zeicher asah l’nif’lotav,
The One has made wonderful works to be remembered,

chanun v’rachum Adonai.
gracious and compassionate is Hashem.

V’ne-emar: Teref natan lirei-av,
And it is stated:  Food is given to those in awe of the One,

yizkor l’olam b’riti.
who remembers forever Its covenant.

V’ne-emar:  Vayizkor lahem
And it is stated:  The One remembered for them

b’riti, vayinacheim k’rov chasadav.
the covenant, and comforted them with abundant kindness.

V’al y’dei avadecha han’vi-im
And through the hands of Your servants the prophets

catuv leimor:  Haloch v’karata
it is written as follows:  Go and proclaim

b’aznei Y’rushalayim leimor,
in the ears of Jerusalem as follows,

koh amar Adonai,
so said Hashem,

zacharti lach chesed n’urayich,
I have recalled for your sake the kindness of your youth,

ahavat k’lulotayich,
the love of your betrothal,

lechteich acharai bamidbar,
your following Me into the wilderness,

b’eretz lo z’ru-ah.
into a land unsown.

V’ne-emar:  V’zacharti ani et
And it is stated:  And I shall remember

 Fzi ¦x §A  z ¤̀  mi ¦d°l¡̀  x°M §f ¦I ©e
 wg̈ §v ¦i z ¤̀  ,md̈ẍ §a ©̀  z ¤̀

 .a°w£r©i  z ¤̀ §e
:x ©n¡̀ ¤p §e µz ¤̀  i ¦Yz §r À©nẄy í ¦p£̀  ḿ©b §e

 x¬¤Wy£̀  l ½¥̀ ẍ §Uy ¦i í¥p §Aa Æz ©w£̀ «©p
 m®z̈°̀  mi ´¦c ¦a£r«©n  m ¦i¥©x §v ¦n

.i ¦zi ¦x §Aa z ¤̀  x°¥Mk §f ¤̀ «ë

:x°n`¥l  aEzM̈  L §W §cÇ̈w  i ¥x §a ¦c §aE
 ,eiz̈°̀ §l §t ¦p §l  dÜr̈ x ¤k¥f

 .dedi mEg ©x §e oEP ©g
 ,ei ῭ ¥xi ¦l  o ©zp̈  s ¤x«¤h :x ©n¡̀ ¤p §e

 .Fzi ¦x §A ml̈Fr §l x°M §f ¦i
 m ¤dl̈ x°M §f ¦I ©e  :x ©n¡̀ ¤p §e

.eic̈q̈£g a°x §M  m ¥gP̈ ¦I ©e ,Fzi ¦x §A

mi ¦̀ i ¦a §p ©d Li «¤cä£r  i ¥c §i l©r §e
z̈` «ẍẅ §e KFld̈ :x°n`¥l  aEzM̈

 ,x°n`¥l  m ¦i«©lẄEx §i i¥p §f ῭ §a
 ,dedi x ©n ῭ d°M

 ,K ¦i «©xEr §p  c¤q«¤g Kl̈  i ¦Y §x«©kf̈
 ,K ¦i «z̈°lEl §M  z ©a£d ©̀

 ,xÄ §c ¦O ©A  i ©x£g ©̀  K ¥Y §k¤l
.dr̈Ex §f °̀l u ¤x«¤̀ §A

z ¤̀  i ¦p£̀  i ¦Y §x«©kf̈ §e  :x ©n¡̀ ¤p §e
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b’riti otach bimei n’urayich,
My covenenant with you made in the days of your youth,

va’hakimoti lach b’rit olam.
and I shall establish for you and eternal covenant.

V’ne-emar:  Havein yakir li Efrayim,
And it is stated:  Is Ephraim a precious son to me,

im yeled sha-ashu-im,
is he a child of delight,

ki midei dabri bo zachor
for whenever I speak of him,

ezk’renu od,
I should remember him again,

al kein hamu mei-ai lo,
therefore do I yearn for him,

rachem arachamenu, n’um Adonai.
surely I will have compassion toward him, proclaims Hashem.

Eloheinu vEilohei avoteinu,
Our Eternal One and Eternal One of our ancestors,

zochreinu b’zikaron tov l’fanecha,
remember us favorably  before You,

ufakdeinu bif’kudat y’shu-ah
and recall us with a remembrance of salvation

v’rachamim mish’mei sh’mei kedem.
and compassion from the earliest and highest of heavens.

Uz’char lanu, Adonai Eloheinu,
Remember for us, Hashem our Eternal One,

et hab’rit v’et hachesed,
the covenant and the kindness,

v’et hash’vu-ah asher nishba’ta
and the oath which You swore

l’Avraham avinu b’har ha-Moriyah.
to Abraham our Patriarch on Mount Moriah.

V’teira-eh l’fanecha akeidah
And visible before You the binding

she-akad Avraham avinu et
which Abraham our Patriarch bound

Yitz-chak b’no al gabei hamizbei-ach,
Isaac his son upon the altar,

v’chavash rachamav la-asot
and he suppressed his compassion so as to do

r’tzon’cha b’leivav shaleim.
Your will with his whole heart.

Kein yichb’su rachamecha
So may Your compassion suppress

et ka-as’cha mei-aleinu,
Your anger from upon us,

uv’tuvcha hagadol yashuv charon
and in Your great goodness may Your wrath be turned back

,K ¦i «ẍEr §p  i ¥ni ¦A  Kz̈F`  i ¦zi ¦x §A
.ml̈Fr zi ¦x §A Kl̈  i ¦zF «ni ¦w£d ©e

,m ¦i «©x §t ¤̀  i ¦l  xi ¦T©i  o ¥a£d  :x ©n¡̀ ¤p §e
 ,mi ¦rEW£r ©W c¤l«¤i m ¦̀

 x°kf̈ FA i ¦x §A ©c  i ¥C ¦n  i ¦M
 ,cFr EP «¤x §M §f ¤̀

 ,Fl i©r ¥n End̈  o ¥M l©r
.dedi m ª̀ §p ,EP«¤n£g ©x£̀  m ¤g ©x

 ,Epi«¥zFa£̀  i ¥d°l` ¥e Epi«¥d°l¡̀
,Li«¤pẗ §l aFh oFxM̈ ¦f §A Ep «¥x §kÇ̈f

dr̈EW §i  z ©C ªw §t ¦A Ep «¥c §wẗE
.m ¤c ¤w  i ¥n §W i ¥n §X ¦n  mi ¦n£g ©x §e
 ,Epi«¥d°l¡̀  dedi ,Ep«l̈  xk̈ §fE
 ,c¤q«¤g ©d  z ¤̀ §e  zi ¦x §A ©d  z ¤̀

Ÿ §r«©A §W¦p  x ¤W£̀  dr̈Ea §X ©d  z ¤̀ §e
.dÏ ¦x°O ©d  x ©d §A Epi «¦a ῭  md̈ẍ §a ©̀ §l

 dc̈ ¥w£r Li¤pẗ §l  d ¤̀ ẍ ¥z §e
z ¤̀  Epi «¦a ῭  md̈ẍ §a ©̀  c ©wr̈ ¤W

, ©g«¥A §f ¦O ©d i ¥A©B l©r  Fp §A  wg̈ §v ¦i
 zFU£r©l  ein̈£g ©x  W©ak̈ §e

.m¥lẄ aä¥l §A L §pFv §x
 Li«¤n£g ©x  EW §A §k ¦i o ¥M

 ,Epi«¥lr̈ ¥n  L §q©r ©M  z ¤̀
oFx£g aEWï lFcB̈ ©d  L §aEh §aE
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ap’cha me-amcha umei-ir’cha
from Your nation and from Your city

umin-achalatecha.  V’kayeim lanu,
and from Your heritage.  Fulfill for us,

Adonai Eloheinu, et hadavar
Hashem our Eternal One, the matter

shehiv’tachtanu b’Toratecha,
that You promised us in Your Torah,

al y’dei Moshe avdecha,
through the hand of Moses Your servant,

mipi k’vodecha, ka-amur:  V’zacharti
the mouth of Your glory, as it is stated:  And I will remember

lahem b’rit rishonim,
with them the covenant with the first ones,

asher hotzeiti otam me-eretz
whom I brought out of the land

Mitzrayim l’einei hagoyim lih-yot
of Egypt before the eyses of the nations

lahem lEilohim, ani Adonai.
so as to be their Eternal One, I am Hashem.

Ki zocheir kol hanishkachot atah
For One who remembers all forgotten things is You

hu mei-olam, v’ein shich’chah lifnei
who is eternal, and there is no forgetfulness before

kisei k’vodecha.
the throne of Your glory.

Va-akeidat Yitz-chak l’zaro
And the Binding of Isaac, for his offspring

hayom b’rachamim tiz’kor.
today may You remember with compassion.

Baruch atah Adonai,
Blessed are You Hashem,

zocheir hab’rit.
who remembers the covenant.

 L §xi ¦r ¥nE L §O©r ¥n  L §R ©̀
 ,Ep«l̈ m¥I ©w §e  .L«¤zl̈£g©P ¦nE

xäC̈ ©d  z ¤̀  ,Epi«¥d°l¡̀  dedi
 ,L«¤zẍFz §A Ep«Ÿ §g ©h §a ¦d ¤W

,L «¤C §a©r  d ¤W°n  i ¥c §i l©r
i ¦Y §x ©kf̈ §e :xEn ῭ M̈ ,L «¤cFa §k i ¦R ¦n

 ,mi ¦pFW` ¦x zi ¦x §A  m ¤dl̈
u ¤x«¤̀ ¥n  mz̈°̀  i ¦z`«¥vFd x ¤W£̀

zFi §d ¦l  m ¦iFB ©d i¥pi¥r §l  m ¦i «©x §v ¦n
.dedi i ¦p£̀  ,mi ¦d°l`¥l  m ¤dl̈

dŸ ©̀  zFgM̈ §W¦P ©d lÇ̈M  x ¥kFf i ¦M
i¥p §t ¦l  dg̈ §k ¦W oi ¥̀ §e  ,ml̈Fr ¥n `Ed

 .L «¤cFa §k `¥Q ¦k
 Fr §x©f §l  wg̈ §v ¦i  z ©c ¥w£r ©e

.xFM §f ¦Y  mi ¦n£g ©x §A mFI ©d

 ,dedi dŸ ©̀  KExÄ
.zi ¦x §A ©d  x ¥kFf
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THE BLASTS OF THE SHOFAR
(Isaac)

Silent Amidah

With the second set of thirty blasts of the Shofar, we connect to the energy of Isaac.  This
energy corresponds to the Left Column of the Tree of Life and represents receiving.
Adultery is a term that is not limited to relationships.  It also applies to the lust we may
have for some thing that belongs to another person, from their job to their possessions.
The second set of thirty blasts remove the forces which tempt us to be envious of other
people.

Right Column

driwz drexz mixay driwz
Left Column

driwz mixay driwz
Central Column

driwz drexz driwz

THE BLASTS OF THE SHOFAR
(Jacob)

Repitition of the Amidah

With the third set of thirty blasts of the Shofar, we connect to the energy of Jacob.  This
energy corresponds to the Central Column of the Tree of Life and represents balance.
Murder is not limited to killing someone.  We can also kill someone’s character or
reputation through evil speech, such as gossip.  Likewise, if we don’t tell someone
something they need to know and they are severely hurt by our inaction, this too is a
form of murder.  When we connect to the Central Column, we are given wisdom to use
our words in a balanced and spiritual manner.  The third set of thirty blasts remove the
forces which tempt us to give in to evil speech.

Right Column

driwz drexz mixay driwz
Left Column

driwz mixay driwz
Central Column

driwz drexz driwz
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HAYOM HARAT
Today the world was conceived.  This blessing gives us a connection to the original seed
of the universe.  The Hebrew letters act as an umbilical cord to this seed, which contains
the totality of all of Creation.  We meditate on this in order to keep ourselves connected
to the original seed throughout the day.

Hayom harat olam,
Today the world was conceived,

hayom ya-amid bamishpat kol
today the One causes to stand all

y’tzurei olamim, im k’vanim,
creatures of the universe, whether they are children,

im ka-avadim.  Im k’vanim,
whether they are servants.  If as children,

rachameinu k’racheim av al banim.
then be compassionate toward us as a parent is to their children.

V’im ka-avadim, eineinu l’cha
And if as servants, then our eyes look toward You

t’luyaot, ad shet’chaneinu
with dependence, until You hear our supplication

v’totzi cha-or mishpateinu,
and bring our judgement into the Light,

ayom kadosh.
O Awesome and Holy One.

  ,ml̈Fr z ©x£d mFI ©d
lÇ̈M  hR̈ §W ¦O ©A  ci ¦n£r©i  mFi ©d

,mi ¦pä §M  m ¦̀   ,mi ¦nl̈Fr  i ¥xEv §i
,mi ¦pä §M  m ¦̀   .mi ¦cä£r ©M  m ¦̀

.mi ¦pÄ l©r  a ῭  m ¥g ©x §M Ep«¥n£g ©x
L §l Epi«¥pi¥r ,mi ¦cä£r ©M  m ¦̀ §e

 Ep«¥Pg̈ §Y ¤W c©r ,zFi ªl §z
,Ep«¥hR̈ §W ¦n xF`k̈  ̀ i ¦vFz §e

.WFcẅ mFi ῭

SHOFAROT
(Central Column)

Everything that is physical in our world is built of atoms.  Inside each atom is contained a
neutron.  Kabbalah says that neutrons are the physical manifestation of the Central Column
energy of restriction.  Restriction enables us to resist our reactive selfish desire and foster
our proactive selfless desire.  This blessing helps us connect to the energy of restriction
throughout the year and transform all the energy we have received into Light.

Atah nigleitah ba-anan k’vodecha,
You were revealed in the cloud of Your glory,

al am kodshecha, l’dabeir imam.
over Your holy people, to speak to them.

min hashamayim hish’matam kolecha,
from the heavens to them You made heard Your voice,

v’nigleita aleihem b’arp’lei tohar.
and You revealed to them in pure clouds.

Gam kol ha-olam kulo chal mipanecha
Also all the world in its entirety trembled before You

,Li «¤cFa §M o©p£r ©A  z̈i«¥l §b ¦p dŸ ©̀
 .mÖ ¦r  x ¥A ©c §l ,L«¤W §cÇ̈w m©r l©r
,L«¤lFw mŸ §r ©n §W ¦d  m ¦i «©nẌ ©d  o ¦n

.x ©d° «h i¥N §R §x©r §A  m ¤di¥l£r  z̈i«¥l §b ¦p §e
Li«¤pR̈ ¦n  lg̈ FN ªM ml̈Frd̈ lÇ̈M m©B
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uv’riyot b’reishit char’du mimecha,
and all the creatures of Creation shuddered from You,

b’higalot’cha malkeinu al har Sinai,
when You revealed, our Sovereign, upon Mount Sinai,

l’lameid l’amcha Torah umitzvot,
to teach Your people Torah and commandments,

vatashmi-eim et hod kolecha,
and to them You made heard the majesty of Your voice,

v’zab’rot kodsh’cha milahavot eish.
and Your pronouncements of holiness from blazes of fire.

B’kolot uv’rakim aleihem nigleita,
Amidst thunder and lightning You revealed to them,

uv’kol shofar aleihem hofa’ta,
and through the sound of the Shofar to them You appeared,

cacatuv b’Toratecha:  Vay’hi
as is written in Your Torah:  And it was on

bayom hashlishi bihyot haboker,
the third day as it was becoming the morning,

vay’hi kolot uv’rakim,
there were thunder and lightning,

v’anan kaveid al hahar,
and a thick cloud upon the mountain,

v’kol shofar chazak m’od,
and the sound of a Shofar very strong,

vayecherad kol ha-am
and shuddered all the nation

asher bamachaneh.
who were in the camp.

V’ne-emar:  Vay’hi kol ha-shofar
And it is stated:  And there was the sound of the Shofar

holeich v’chazeik m’od, Mosheh
greatly increasing in strength, Moses

y’dabeir v’ha-Elohim ya-anenu b’kol.
would speak and the Eternal One would respond with a voice.

V’ne-emar:  V’chol ha-am ro-im et
And it is stated:  And the entire nation saw

hakolot v’et halapidim,
the sounds and the flames,

v’eit kol ha-shofar,
and the sound of the Shofar,

v’et hahar ashein, vayar ha-am
and the mountain smoking, and the people saw

vayanu-u vaya-amdu meirachok.
and they quaked and they stood at a distance.

Uv’divrei kodsh’cha katuv leimor:
And in Your holy words it is written:

Alah Elohim bit’ru-ah,
The Eternal One has ascended with the blast,

,¡«¤O ¦n Ec §xg̈ zi ¦W` ¥x §A zFI ¦x §aE
,i©pi ¦q  x ©d l©r Ep«¥M §l ©n  L §zFlB̈ ¦d §A

,zFe §v ¦nE dẍFY L §n©r §l  c ¥O©l §l
,L«¤lFw cFd z ¤̀  m¥ri ¦n §W ©Y ©e

.W ¥̀  zFa£d©N ¦n  L §W §cÇ̈w  zFx §A ©c §e
,z̈i«¥l §b ¦p  m ¤di¥l£r  mi ¦wẍ §aE  z°l°w §A
,Ÿ §r«ẗFd m ¤di¥l£r  xẗ°W lFw §aE

 i ¦d §i ©e  :L«¤zẍFz §A aEzM̈ ©M
 ,x ¤w «°A ©d  z°i §d ¦A  i ¦Wi ¦l §W ©d mFi ©a

 ,mi ¦wẍ §aE z°l°w i ¦d §i ©e
 ,xd̈d̈ l©r c ¥aM̈ op̈r̈ §e

 ,c°̀ §n wf̈g̈ xẗ°W l°w §e
 mr̈d̈ lÇ̈M  c ©x ¤g¤I ©e

.d¤p£g ©n ©A  x ¤W£̀
 xẗ°X ©d lFw i ¦d §i ©e  :x ©n¡̀ ¤p §e
 d ¤W°n  ,c°̀ §n w¥fg̈ §e K¥lFd

 .lFw §a Ep«¤p£r©i  mi ¦d°l¡̀ d̈ §e  x ¥A ©c §i
z ¤̀  mi ¦̀ °x mr̈d̈ lk̈ §e  :x ©n¡̀ ¤p §e

 ,m ¦ci ¦R©N ©d  z ¤̀ §e z°lFT ©d
 ,xẗ°X ©d lFw z ¥̀ §e

mr̈d̈  ̀ §x©I ©e  ,o ¥Wr̈  xd̈d̈  z ¤̀ §e
.wFgẍ ¥n  Ec §n©r©I ©e Er«ªpÏ ©e

:x°n`¥l aEzM̈  L §W §cÇ̈w  i ¥x §a ¦c §aE
,dr̈Ex §z ¦A mi ¦d°l¡̀  dl̈r̈
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Adonai b’kol shofar.
Hashem with the sound of the Shofar.

V’ne-emar:  Bachatzotzrot v’kol shofar
And it is stated:  With trumpets and the sound of a Shofar

hari-a lifnei ha-melech Adonai.
blow before the Sovereign Hashem.

V’ne-emar:  Tik’u bachodesh shofar,
And it is stated:  Blow the Shofar on the new moon,

bacheseh l’yom chageinu.
on the appointed day of our festival.

Hal’luyah!
Praise the Eternal One!

Hal’lu Eil b’kodsho,
Praise to the Eternal One in the sanctuary,

hal’luhu birki-a uzo.
praise the One whose power the heavens proclaim.

Hal’luhu bigvurotav,
Praise the One for powerful deeds,

hal’luhu k’rov gudlo.
praise the One for surpassing greatness.

Hal’luhu b’teika shofar,
Praise the One with the blast of the shofar,

hal’luhu b’neivel v’chinor.
praise the One with the lyre and harp.

Hal’luhu b’tof umachol,
Praise the One with drums and dancing,

hal’luhu b’minim v’ugav.
praise the One with the lute and pipe.

Hal’luhu b’tziltz’lei shama,
Praise the One with cymbals sounding,

hal’luhu b’tziltz’lei t’ru-ah.
Praise the One with cymbals resounding.

Kol han’shamah t’haleil Yah,
Let everything that has breath praise the Eternal One.

hal’luyah!
Praise the Eternal One!

 .xẗFW lFw §A dedi
xẗFW lFw §e  zFx §v°v£g ©A :x ©n¡̀ ¤p §e

 .dedi K¤l«¤O ©d i¥p §t ¦l Eri «¦xd̈
,xẗFW W ¤c «°g ©a  Er §w ¦Y :x ©n¡̀ ¤p §e

.Ep«¥B ©g mFi §l d¤q«¤M ©A

!DïEl §l ©d
,FW §cÇ̈w §A  l ¥̀  El §l ©d

.FG ªr ©ri «¦w §x ¦A  EdE «l §l ©d
,eiz̈°xEa §b ¦A  EdE «l §l ©d
.Fl §C ªB  a°x §M EdE «l §l ©d

,xẗFW r ©w«¥z §A  EdE «l §l ©d
.xFP ¦k §e  l¤a«¥pA EdE «l §l ©d
,lFgn̈E s°z §A  EdE «l §l ©d

.ab̈Er §e  mi ¦P ¦n §A  EdE «l §l ©d
,r ©n «Ẅ i¥l §v §l ¦v §A  EdE «l §l ©d

.dr̈Ex §z i¥l §v §l ¦v §A  EdE «l §l ©d
,Dï l¥N ©d §Y  dn̈Ẅ §P ©d l°M

 !DïEl §l ©d
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V’al y’dei avadecha han’vi-im
And through the hands of Your servants the prophets

catuv leimor:  Kol yoshvei
it is written as follows:  All the inhabitants

teiveil v’shochnei aretz,
of the world and dwellers of the earth,

kinso neis harim tiru,
when banners are raised on the mountains shall you see,

v’chitko-a shofar tishma-u.
and when a shofar is blown shall you hear.

V’ne-emar:  V’hayah bayom hahu
And it is stated:  And it shall come to pass on that day

yitaka b’shofar gadol,
a great Shofar will be blown,

uvahu ha-ovdim b’eretz Ashur
and they will come those lost in the land of Assyria

v’hanidachim b’eretz Mitzrayim,
and those banished in the land of Egypt,

v’hishtachanu l’Adonai
and then they will prostrate themselves to Hashem

b’har hakodesh Birushalayim.
on the Holy Mount in Jerusalem.

V’ne-emar:  Va-Adonai aleihem
And it is stated:  And Hashem upon them

yeira-eh, v’yatza chabarak chitzu,
shall appear, and whose arrow shall go forth like lightning,

Va-Adonai Elohim bashofar yit’ka,
And Hashem the Eternal One shall blow the Shofar,

v’halach b’sa-arot teiman.
and go amidst the storm winds to the south.

Adonai tzva-ot yagein aleihem.
May Hashem of Hosts sheild them.

Adonai tzva-ot yagein aleichem.
May Hashem of Hosts sheild you.

Adonai tzva-ot yagein aleinu.
May Hashem of Hosts sheild us.

Eloheinu vEilohei avoteinu,
Our Eternal One and Eternal One of our ancestors,

t’ka b’shofar gadol l’cheiruteinu,
sound a great Shofar for our freedom,

v’sa neis l’kabeitz galuyoteinu.
and raise a banner to gather our exiles.

V’kayeim lanu,
and from Your heritage.  Fulfill for us,

Adonai Eloheinu, et hadavar
Hashem our Eternal One, the matter

mi ¦̀ i ¦a §P ©d Li «¤cä£r  i ¥c §i l©r §e
 i ¥a §y°i lÇ̈M :x°n`¥l  aEzM̈

 ,u ¤x«῭  i¥p §k°W §e  l ¥a ¥z
 ,E` §x ¦Y  mi ¦xd̈ q¥p  ̀ U§p ¦M
 .Er«n̈ §W ¦Y  xẗFW ©r°«w §z ¦k §e

 `Ed ©d mFi ©A dïd̈ §e  :x ©n¡̀ ¤p §e
 ,lFcB̈  xẗFW §A  r ©wŸ ¦i

xEX ©̀  u ¤x«¤̀ §A  mi ¦c §a°̀ «d̈ E`«äE
,m ¦i «ẍ §v ¦n  u ¤x ¤̀ §A  mi ¦gc̈ ¦P ©d §e

 dedi©l Ee«£g ©Y §W ¦d §e
  .m ¦i«l̈ẄExi ¦A  W ¤c «°T ©d  x ©d §A

 m ¤di¥l£r dedi ©e  :x ©n¡̀ ¤p §e
 ,FS ¦g wẍÄ ©k  ̀ v̈ï §e  ,d ¤̀ ẍ¥i

,rẅ §z ¦i  xẗFX ©A  mi ¦d°l¡̀  ip̈°c£̀ ©e
 .on̈i ¥Y zFx£r ©q §A K©ld̈ §e

 .m ¤di¥l£r o¥bï zF`ä §v dedi
.m ¤ki¥l£r o¥bï zF`ä §v dedi
.Epi«¥l£r o¥bï zF`ä §v dedi

 ,Epi ¥zFa£̀  i ¥d°l` ¥e Epi«¥d°l¡̀
,Ep«¥zEx ¥g §l lFcB̈  xẗFW §A  r ©w §Y

.Epi«¥zFI ªlB̈  u ¥A ©w §l q¥p  ̀ Ü §e
 ,Ep«l̈ m¥I ©w §e

xäC̈ ©d  z ¤̀  ,Epi«¥d°l¡̀  dedi
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shehiv’tachtanu b’Toratecha,
that You promised us in Your Torah,

al y’dei Moshe avdecha,
through the hand of Moses Your servant,

mipi k’vodecha, ka-amur:  V’zacharti
the mouth of Your glory, as it is stated:  And I will remember

Uv’yom shimchat’chem
On the day of your joy

uv’mo-adeichem uv’rashei
and of your festivals and on the beginning of

chad’sheichem ut’katem
your months, you shall blow

bachatzotzrot al
the horns over your

oloteichem v’al zivchei shal’meichem
burnt offerings and over the sacrifices of your peace offerings

v’hayu lachem l’zikaron lifnei
that they shall be for you a remembrance before

Eloheichem ani Adonai Eloheichem.
Your Eternal One, I am Hashem Your Eternal One.

Ki atah shomei-a kol shofar,
For You are One who listens to the sound of the Shofar,

uma-azin t’ru-ah,
and One who heeds the Shofar blast,

v’ein domeh lach.
and none can be compared to You.

Baruch atah Adonai,
Blessed are You Hashem,

shomei-a kol t’ru-ah
Who listens to the sound of the Shofar blast

amo Yisrael b’rachamim.
of Your people Israel with compassion.

 ,L«¤zẍFz §A Ep«Ÿ §g ©h §a ¦d ¤W
,L «¤C §a©r  d ¤W°n  i ¥c §i l©r
:xEn ῭ M̈ ,L «¤cFa §k  i ¦R ¦n

 m¬¤k §z ©g §n ¦Uy mFei̧ §aEe
 i´¥Wy`ẍ §aEe »m ¤ki ¥c£rFe «n §a «Ee

 m´¤Yz §r ©w §zEe ¼m ¤k ¥Wy §cg̈
l©µr z°Àx §v° «v£g«©Aa

m®¤ki ¥n §l ©Wy i´¥g §a ¦f l¥©r §e m ½¤ki ¥z´°l°r
í¥p §t ¦l ÆoFexM̈k ¦f §l m³¤kl̈ Eei̧d̈ §e

.m ¤ki ¥d°l¡̀  dedi i¥¦p£̀  m ½¤ki ¥d°l¡̀

,xẗFeWy lFew ©r«¥nFeWy dŸz ©̀  i ¦Mk
 ,dr̈Eex §Yz oi ¦f£̀ ©nEe
 .KjN̈l  d ¤nFe «Cc  oi ¥̀ §e

 ,dedi dŸz ©̀  KjEexÄa
 z©rEex §Yz lFew ©r«¥nFeWy

.mi ¦n£g ©x §Aa  l ¥̀ ẍ §Uy ¦i FeOn©r
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THE BLASTS OF THE SHOFAR
(Isaac)

Silent Amidah

With the second set of thirty blasts of the Shofar, we connect to the energy of Isaac.  This
energy corresponds to the Left Column of the Tree of Life and represents receiving.
Adultery is a term that is not limited to relationships.  It also applies to the lust we may
have for some thing that belongs to another person, from their job to their possessions.
The second set of thirty blasts remove the forces which tempt us to be envious of other
people.

Right Column

driwz drexz mixay driwz
Left Column

driwz mixay driwz
Central Column

dlecb driwz drexz driwz

THE BLASTS OF THE SHOFAR
(Jacob)

Repitition of the Amidah

With the third set of thirty blasts of the Shofar, we connect to the energy of Jacob.  This
energy corresponds to the Central Column of the Tree of Life and represents balance.
Murder is not limited to killing someone.  We can also kill someone’s character or
reputation through evil speech, such as gossip.  Likewise, if we don’t tell someone
something they need to know and they are severely hurt by our inaction, this too is a
form of murder.  When we connect to the Central Column, we are given wisdom to use
our words in a balanced and spiritual manner.  The third set of thirty blasts remove the
forces which tempt us to give in to evil speech.

Right Column

driwz drexz mixay driwz
Left Column

driwz mixay driwz
Central Column

dlecb driwz drexz driwz
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HAYOM HARAT
Today the world was conceived.  This blessing gives us a connection to the original seed
of the universe.  The Hebrew letters act as an umbilical cord to this seed, which contains
the totality of all of Creation.  We meditate on this in order to keep ourselves connected
to the original seed throughout the day.

Hayom harat olam,
Today the world was conceived,

hayom ya-amid bamishpat kol
today the One causes to stand all

y’tzurei olamim, im k’vanim,
creatures of the universe, whether they are children,

im ka-avadim.  Im k’vanim,
whether they are servants.  If as children,

rachameinu k’racheim av al banim.
then be compassionate toward us as a parent is to their children.

V’im ka-avadim, eineinu l’cha
And if as servants, then our eyes look toward You

t’luyaot, ad shet’chaneinu
with dependence, until You hear our supplication

v’totzi cha-or mishpateinu,
and bring our judgement into the Light,

ayom kadosh.
O Awesome and Holy One.

  ,ml̈Fr z ©x£d mFI ©d
lÇ̈M  hR̈ §W ¦O ©A  ci ¦n£r©i  mFi ©d

,mi ¦pä §M  m ¦̀   ,mi ¦nl̈Fr  i ¥xEv §i
,mi ¦pä §M  m ¦̀   .mi ¦cä£r ©M  m ¦̀

.mi ¦pÄ l©r  a ῭  m ¥g ©x §M Ep«¥n£g ©x
L §l Epi«¥pi¥r ,mi ¦cä£r ©M  m ¦̀ §e

 Ep«¥Pg̈ §Y ¤W c©r ,zFi ªl §z
,Ep«¥hR̈ §W ¦n xF`k̈  ̀ i ¦vFz §e

.WFcẅ mFi ῭
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THE FIRST FINAL BLESSING

We now begin the final blessings of the Amidah which bring down all the spirtual energy
we have aroused thus far with our prayers.  This blessing connects us to the energy of
Moses, which corresponds to the S’firah of Netzach.  It assists us in recognizing and
carrying out the work we are here to do.

R’tzeih, Adonai Eloheinu,
Be pleased, Hashem our Eternal One,

b’amcha Yisrael,
with Your people Israel,

u-t’filatam b’ahavah t’kabeil,
and accept our prayers with love,

u-t’hi l’ratzon tamid,
and may it always be pleasing,

avodat Yisrael amecha.
the service of Your people Israel.

Baruch atah Adonai,
Blessed are You Hashem,

she-otcha l’vadcha b’yirah na-avod.
it is You alone that we serve in awe.

,Epi«¥d°l¡̀  dedi ,d ¥v §x
,l ¥̀ ẍ §U ¦i  L §O©r §A

,l ¥A ©w §z  dä£d ©̀ §A  mz̈N̈ ¦t §z ¦aE
,ci ¦nŸ oFvẍ §l  i ¦d §zE

.L«¤O©r  l ¥̀ ẍ §U ¦i  z ©cFa£r

,dedi dŸ ©̀  KExÄ
.cFa£r©p  d ῭ §x ¦i §A  L §C ©a §l  L §zF` ¤W

THE SECOND FINAL BLESSING

This blessing expresses our thanks for protection and divine assistance.  It connects us to
the energy of Aaron, which corresponds to the S’firah of Hod.  We are truly grateful when
we translate our spirituality into practical terms.

We bow at the beginning and at the end of this blessing.

Modim anachnu lach,
We give You thanks,

sha-atah hu Adonai Eloheinu,
for You are Hashem our Eternal One,

v’Eilohei avoteinu v’imoteinu,
and the Eternal One of our ancestors,

l’olam va-ed.
for ever and ever.

Tzur  chayeinu, magein yish-einu,
Rock of our life, Shield of our salvation,

atah hu l’dor vador,
are You from generation to generation,

nodeh l’cha un’sapeir t’hilatecha,
we thank You and sing Your praises,

,Kl̈  Ep §g«©p£̀  mi ¦cFn
Epi«¥d°l¡̀  dedi ,`Ed dŸ ©̀ Ẅ
,Epi«¥YFn ¦̀ §e Epi«¥zFa£̀  i ¥d°l` ¥e

.c¤rë  ml̈Fr §l
,Ep«¥r §W ¦i o¥bn̈ ,Epi«¥I ©g xEv

,xFcë xFc §l `Ed dŸ ©̀
,L«¤zN̈ ¦d §Y  x ¥R ©q §pE  L §N  d ¤cF «p
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al chayeinu ham’surim b’yadecha,
for our lives which are in Your hands,

v’al nishmoteinu hap’kudot lach,
and for our souls which are in Your keeping,

v’al nisecha sheb’chol yom imanu,
and for the signs of Your Presence that are with us everyday,

v’al nifl’otecha v’tovotecha,
and for Your wonders and Your goodness,

sheb’chol eit,
in every moment,

erev vavoker v’tzohorayim,
evening and morning and noon,

hatov, ki lo chalu rachamecha,
You are goodness, for Your mercy has no end,

v’ham’racheim,
You are compassionate,

ki lo tamu chasadecha,
for Your love has no limit,

mei-olam kivinu lach.
for ever our hope is in You.

V’al kulam yitbarach v’yitromam
And for all those things, blessed and exalted

v’yitnasei shimcha malkeinu
and exulted may Your Name be, our Sovereign,

tamid l’olam va-ed.
for ever and ever.

Uchtov l’chayim tovim
And write down for a good life

kol b’nei v’ritecha.
all the children of Your covenant.

v’chol hachayim yoducha selah,
and all the living shall thank You, selah,

vihal’lu et shimcha hagadol
and they shall praise Your great Name

be-emet, l’olam ki tov.  Ha-Eil
in truth, forever for it is good.  The Eternal One

y’shu-ateinu v’ezrateinu selah,
our salvation and our help selah,

ha-Eil hatov.
the good Eternal One.

Baruch atah Adonai,
Blessed are You Hashem,

hatov shimcha ul’cha
whose Name is good and to You

na-eh l’hodot.
it is right to give thanks.

,L «¤cï §A  mi ¦xEq §O ©d Epi«¥I ©g l©r
,Kl̈ zFcEw §R ©d Epi«¥zFn §W¦p l©r §e

,Ep«Ö ¦r mFi lÇ̈k §A ¤W Li«¤Q ¦p l©r §e
Li«¤zFaFh §e Li«¤zF` §l §t ¦p l©r §e

,z¥r  lk̈ §A ¤W
,m ¦i «ẍ¢dÇ̈v §e x ¤w «°aë  a ¤x«¤r

,Li«¤n£g ©x  Elk̈ °̀l i ¦M  ,aFH ©d
,m ¥g ©x §n ©d §e

,Li «¤cq̈£g EO«©z  ̀ °l  i ¦M
.Kl̈ Epi «¦E ¦w ml̈Fr ¥n

m ©nFx §z ¦i §e  K ©xÄ §z ¦i  mN̈ ªM l©r §e
 Ep«¥M §l ©n  L §n ¦W  ̀ ¥U©p §z ¦i §e

.c¤rë  ml̈Fr §l  ci ¦nŸ

 mi ¦aFh mi¦I ©g §l  aFz §kE
.L«¤zi ¦x §a i¥p §A lÇ̈M

,dl̈«¤Q  LE «cFi mi¦I ©g ©d  l°k §e
lFcB̈ ©d L §n ¦W z ¤̀  El §l ©di ¦e

l ¥̀ d̈ .aFh i ¦M ml̈Fr §l  ,z ¤n¡̀ ¤A
,dl̈«¤q Ep«¥zẍ §f¤r §e Ep«¥zr̈EW §i

 .aFH ©d  l ¥̀ d̈

 ,dedi dŸ ©̀  KExÄ
 L §lE  L §n ¦W aFH ©d

.zFcFd §l  d ¤̀ p̈
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THE THIRD FINAL BLESSING

This blessing connects us to the energy of Joseph, which corresponds to the S’firah of
Yesod.  It is a request for, and a declaration of, peace.

Sim shalom tova uv’rachah,
May peace goodness and blessing,

chein va-chesed v’rachamim,
grace and mercy and compassion,

aleinu v’al kol Yisrael amecha.
descend upon us and all of Israel and all the world.

Bar’cheinu yotzreinu kulanu
Bless us our Creator, all of us

k’echad b’or panecha,
together with the Light of Your Presence,

ki v’or panecha natata lanu,
for by that Light of Your Presence You give to us,

Adonai Eloheinu,
Hashem our Eternal One,

Torat chayim v’ahavat chesed,
the Torah of life and to love mercy,

utz’daka uv’racha v’rachamim
and charity and blessing and compassion

v’chayim v’shalom.
and life and peace.

V’tov b’einecha l’vareich
For it is good in Your eyes to bless

et amcha Yisrael b’chol
Your people Israel in every

eit uv’chol sha-ah bishlomecha.
season and in every hour for the sake of Your Name.

B’seifer chayim, b’rachah v’shalom
In the Book of Life, for blessing and peace

ufarnasah tovah,
and good livelihood,

ug’zeirot tovot,
and for good decrees,

y’shu-ot v’nechamot,
for salvation and consolation,

nizacheir v’nikateiv l’fanecha,
may we be remembered and inscribed before You,

anachnu v’chol amcha beit Yisrael,
we and Your entire people Israel,

l’chayim tovim ul’shalom.
for a good life and for peace.

,dk̈ẍ §aE  däFh mFlẄ  mi ¦U
,mi ¦n£g ©x §e  c¤q«¤gë  o ¥g

.L«¤O©r l ¥̀ ẍ §U ¦i lÇ̈M l©r §e Epi«¥lr̈
Ep«N̈ ªM ,Ep ¥x §vFi ,Ep«¥k §xÄ

,Li«¤pR̈ xF` §A  cg̈ ¤̀ §M
,Ep«N̈  Ÿ «©zp̈ Li«¤pR̈ xF` §a  i ¦M

,Epi«¥d°l¡̀  dedi
,c¤q«¤g z ©a£d«©̀ §e mi ¦I ©g  z ©xFY

mi ¦n£g ©x §e  dk̈ẍ §aE  dẅc̈ §vE
,mFlẄ §e mi ¦I ©g §e

 K ¥xä §l Li«¤pi¥r §A aFh §e
lÇ̈k §A  l ¥̀ ẍ §U ¦i  L §O©r  z ¤̀

.L«¤nFl §W ¦A dr̈Ẅ lÇ̈k §aE z¥r
mFlẄ §e  dk̈ẍ §A ,mi ¦I ©g x ¤t«¥q §A

 ,däFh  dq̈p̈ §x ©tE
 ,zFaFh zFx¥f §bE

,zFng̈¤p §e zFrEW §i
 ,Li«¤pẗ §l  a ¥zM̈ ¦p §e  x ¥kG̈ ¦p

,l ¥̀ ẍ §U ¦i zi ¥A  L §O©r  lk̈ §e Ep §g«©p£̀
.mFlẄ §lE mi ¦aFh mi¦I ©g §l
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Baruch atah Adonai,
Blessed are You Hashem,

oseh hashalom.
Source of peace.

,dedi dŸ ©̀  KExÄ
.mFlẌ ©d  d ¤UFr

CLOSING THE AMIDAH

As we complete the Amidah, we now pray that the energy we have received has affected
us in a positive way.  We ask for divine assistance in being proactive rather than reactive
in every aspect of our life.  We utter the hope that there is integrity between the thoughts
that lie in our hearts and the words we have spoken.  As we step out of the Divine
Presence, we offer peace to the entire world.

Elohai n’tzor l’shoni meira,
Eternal One please keep my tongue from causing harm,

us’fatai midabeir mirmah,
and my lips from telling lies,

v’limkal’lai nafshi tidom,
and let me be silent if people curse me,

v’nafshi ke-afar lakol tih’yeh.
and let my soul be quiet and at peace with all.

P’tach libi b’Toratecha,
Open my heart to Your teaching,

v’acharei mitzvotecha tirdof nafshi,
and give my soul the will to practice it,

v’chol hakamim alai l’ra-ah
and all my foes who seek to do me harm

m’heirah hafeir atzatam
may their plans and schemes

v’kalkeil machashavtam.
come to nothing.

Aseih l’ma-an sh’mecha,
For the sake of Your Name,

aseih l’ma-an y’minecha,
for the sake of Your power,

aseih l’ma-an Toratecha,
for the sake of Your Torah,

aseih l’ma-an k’dushatecha.
for the sake of Your holiness.

L’ma-an yeichaltzun y’didecha,
Rescue Your beloved,

hoshi-ah y’mincha va-aneini.
and save me by Your right hand.

xFv §p ,i ©d°l¡̀,rẍ ¥n i ¦pFW §l
,dn̈ §x ¦n x ¥A ©C ¦n  i ©zẗ §UE
,m°C ¦z  i ¦W §t©p i ©l §l ©w §n ¦l §e

.d¤i §d ¦Y l°M©l  xẗr̈ ¤M  i ¦W §t©p §e
,L«¤zẍFz §A  i ¦A ¦l  g ©z §R

,i ¦W §t©p sFC §x ¦Y Li«¤z°e §v ¦n  i ¥x£g ©̀ §e
,dr̈ẍ §l i ©lr̈ mi ¦nT̈ ©d lÇ̈k §e

mz̈v̈£r  x ¥td̈  dẍ ¥d §n
.mŸ §a ©W£g ©n l ¥w §l ©w §e
,L«¤n §W o©r«©n §l  d ¥U£r
,L«¤pi ¦n §i o ©r«©n §l  d ¥U£r

,L«¤zẍFY o ©r«©n §l  d ¥U£r
.L«¤zẌ ªc §w o ©r«©n §l  d ¥U£r

,Li «¤ci ¦c §i oEv §lg̈¥i  o ©r«©n §l
.i ¦p«¥p£r ©e L §pi ¦n §i  dr̈i «¦WFd
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Yih’yu l’ratzon imrei fi
May the words of my mouth

v’hegyon libi l’fanecha,
and the meditation of my heart be acceptable to You,

Adonai tzuri v’go-ali.
Hashem my Rock and Redeemer.

i ¦t  i ¥x §n ¦̀  oFvẍ §l  Ei §d ¦i
,Li«¤pẗ §l  i ¦A ¦l oFi §b ¤d §e
.i ¦l£̀°b §e  i ¦xEv dedi

We now take three steps backward as we retreat from the Divine Presence.  We bow left at the first line, right
at the second line and to the center for the remaining lines as we offer peace to the world.

You may use the part in parenthesis in place of v’al kol ha-olam, only one should be used though.

Oseh shalom bimromav,
May the One who makes peace in the high heavens,

hu ya-aseh shalom aleinu,
bring this peace upon us,

v’al kol Yisrael v’al kol ha-olam,
and upon all Israel and upon all the world,

(v’al kol yoshvei teiveil,)
(and upon all the inhabitants of the earth,)

v’imru amein.
and let us say amen.

,ein̈Fx §n ¦A mFlẄ  d ¤U°r
,Epi«¥lr̈ mFlẄ d ¤U£r©i `Ed

,ml̈Frd̈ lÇ̈M l©r §e  l ¥̀ ẍ §U ¦i lÇ̈M l©r §e
(,l ¥a ¥z i ¥a §WFi lÇ̈M l©r §e)

.o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ §e
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lbqtt sydq

KADDISH TITKABEIL

The spiritual atmosphere is made up of five levels of the soul and ten S’firot.  The Kaddish
Titkabeil, also known as the Full Kaddish, connects us to the different realms, one at a
time and by doing so becomes the channel through which the Light flows to us.

Leader and participants say together that which is contained within { }.

Yitgadal v’yitkadash sh’meih raba.
Let the glory of the Eternal One be extolled.

{Amein.}
Amen.

B’alma di v’ra chir-uteih,
Let the great Name be hallowed,

v’yamlich malchuteih,
and be enthroned in the realm of the Eternal One

b’chayeichon uv’yomeichon
in our lifetime and in our days

uv’chayei d’chol beit Yisrael,
and in the lives of the entire house of Israel,

ba-agala uviz’man kariv,
quickly and speedily may it come,

v’imru Amein. {Amein.}
and let us say amen.  Amen.

{Y’hei sh’meih raba m’varach
Let the great Name be blessed

l’alam ul’almei almaya.}
forever and ever.

Yitbarach v’yishtabach v’yitpa-ar
Blessed and extolled and magnified

v’yitromam v’yitnasei v’yit-hadar
and hailed and exalted and honored

v’yit-aleh v’yit-halal
and  glorified and praised

sh’meih d’kudsha {b’rich hu},
be the Holy One whose Name is blessed,

l’eila ul’eila mikol birchata
who is exceedingly beyond any blessings

.`Ä ©x  D ¥n §W W ©C ©w §z ¦i §e  l ©C©B §z ¦i
{.o ¥n ῭ }

,D ¥zEr §x ¦k  ̀ ẍ §a  i ¦C  ̀ n̈ §lr̈ §A
,D ¥zEk §l ©n Ki ¦l §n©i §e

oFki ¥nFi §aE oFki¥I ©g §A
,l ¥̀ ẍ §U ¦i zi ¥A lÇ̈k §c i¥I ©g §aE

,ai ¦xẅ  o ©n §f ¦aE  ̀ l̈b̈£r ©A
{.o ¥n ῭ }  .o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ §e

K ©xä §n  ̀ Ä ©x  D ¥n §W ` ¥d §i}
{.`Ï ©n §lr̈  i ¥n §lr̈ §lE m©lr̈ §l

x ©̀ R̈ §z ¦i §e  g ©A ©Y §W ¦i §e  K ©xÄ §z ¦i
xC̈ ©d §z ¦i §e ` ¥V©p §z ¦i §e  m ©nFx §z ¦i §e

lN̈ ©d §z ¦i §e d¤N©r §z ¦i §e
,{`Ed Ki ¦x §A}  ̀ Ẅ §c ªw §C D ¥n §W
`z̈k̈ §x ¦A lÇ̈M ¦n ̀ N̈«¥r §lE  ̀ N̈«¥r §l
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v’shirata tushb’chata v’nechemata,
or songs or praises or words of consolation,

da-amiran b’alma,
that can be uttered in this world,

v’imru Amein. {Amein.}
and let us say amen.  Amen.

,`z̈n̈¡g¤p §e  ̀ z̈g̈ §A §W ªY  ̀ z̈ẍi ¦W §e
 ,`n̈ §lr̈ §A  oẍi ¦n£̀ ©C

{.o ¥n ῭ }  .o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ §e

THE BLASTS OF THE SHOFAR
(David)

With the final ten blasts of the Shofar, we connect to the energy of David.  This energy
corresponds to Malchut, our physical world.  These last blasts of the Shofar represent the
violation of Lashon Hara, which is evil speech against another person.  Before these last
blasts, we should meditate on loving just one other person unconditionally.

Right Column

driwz drexz mixay driwz
Left Column

driwz mixay driwz
Central Column

dlecb driwz drexz driwz

Titkabeil tz’lot’hon uva-ut’hon
May the prayers and supplications be accepted

d’chol beit Yisrael kadam
of the entire House of Israel before

avuhon di bish’maya,
their Parent who is in heaven,

v’imru Amein. {Amein.}
and let us say amen.  {Amein.}

Y’hei sh’lama raba min sh’maya,
May there be much peace from heaven,

v’chayim tovim aleinu,
and good life upon us,

v’al kol Yisrael,
and upon all Israel,

v’imru Amein. {Amein.}
and let us say amen.  {Amein.}

oFd §zEräE oFd §zFl §v l ¥A ©w §z ¦Y
 mc̈¢w  l ¥̀ ẍ §U ¦i zi ¥A lÇ̈k §C

,`Ï ©n §W ¦a  i ¦C oFdEa£̀
{.o ¥n ῭ }  .o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ §e

,`Ï ©n §W  o ¦n  ̀ Ä ©x  ̀ n̈l̈ §W  ̀ ¥d §i
Epi«¥lr̈  mi ¦aFh mi¦I ©g §e

,l ¥̀ ẍ §U ¦i lÇ̈M l©r §e
{.o ¥n ῭ }  .o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ §e
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Oseh shalom bimromav,
May the One who makes peace in the high heavens,

hu ya-aseh shalom aleinu,
bring this peace upon us,

v’al kol Yisrael v’al kol ha-olam,
and upon all Israel and upon all the world,

v’imru Amein. {Amein.}
and let us say amen.  {Amein.}

,ein̈Fx §n ¦A mFlẄ  d ¤U°r
,Epi«¥lr̈ mFlẄ d ¤U£r©i `Ed

,ml̈Frd̈ lÇ̈M l©r §e  l ¥̀ ẍ §U ¦i lÇ̈M l©r §e
{.o ¥n ῭ }  .o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ §e

hvhy la hvq

KAVEIH EL HASHEM
This blessing connects us to Assiyah, the world of Action.  As we finish all of our spiritual
connections for the morning, we want to secure all of the energy that we have obtained.
Through this blessing we travel through the Upper Worlds, then to Arich Anpin which is
above Atzilut, then to Adam Kadmon--the original design of humanity.  After that, we
travel further up to the Light of Ain Sof.  This secures the energy and closes it up so that
no negativity can enter.

Kaveih el Adonai,
Place hope in Hashem,

chazak v’ya-ameitz libecha,
make your heart strong and courageous,

v’kaveim el Adonai.
and place your hope in Hashem.

Ein kadosh c-Adonai,
There is none as holy as Hashem,

ki ein bil’techa,
for there is none besides You,

v’ein tzur kEiloheinu.
and there is no rock to compare to our Eternal One.

Ki mi Elohai mibaladei Adonai,
For who is the Eternal One besides Hashem,

umi tzur zulati Eloheinu.
and who is a rock besides our Eternal One?

Ein kEiloheinu,
There is none like our Eternal One,

ein cadoneinu,
there is none like our Ruler,

ein k’malkeinu,
there is none like our Sovereign,

ein k’moshi-einu.
there is none like our Redeemer.

 ,dedi l ¤̀  d ¥E ©w
 ,L«¤A ¦l  u ¥n£̀ ©i §e w©f£g

 .dedi l ¤̀  d ¥E ©w §e
 ,dedi ©M WFcẅ oi ¥̀

 ,L«¤Y §l ¦A  oi ¥̀  i ¦M
 .Epi«¥d°l` ¥M xEv oi ¥̀ §e

 ,dedi i ¥c£r §l ©A ¦n  ©dFl¡̀  i ¦n  i ¦M
.Epi«¥d°l¡̀  i ¦zl̈Ef xEv i ¦nE

 ,Epi«¥d°l` ¥M oi ¥̀
,Epi«¥pFc` ©M oi ¥̀
 ,Ep«¥M §l ©n §M oi ¥̀

.Ep«¥ri ¦WFn §M oi ¥̀
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Mi kEiloheinu,
Who is like our Eternal One,

mi cadoneinu,
who is like our Ruler,

mi k’malkeinu,
who is like our Sovereign,

mi k’moshi-einu.
who is like our Redeemer.

Nodeh lEiloheinu,
We shall give thanks to our Eternal One,

nodeh ladoneinu,
we shall give thanks to Ruler,

nodeh l’malkeinu,
we shall give thanks to our Sovereign,

nodeh l’moshi-einu.
we shall give thanks to our Redeemer.

Baruch Eiloheinu,
Blessed is our Eternal One,

baruch adoneinu,
blessed is our Ruler,

baruch malkeinu,
blessed is our Sovereign,

baruch moshi-einu.
blessed is our Redeemer.

Atah hu Eiloheinu,
You are our Eternal One,

atah hu adoneinu,
You are our Ruler,

atah hu malkeinu,
You are our Sovereign,

atah hu moshi-einu.
You are our Redeemer.

Atah toshi-einu,
You shall redeem us,

atah takum,
You shall rise,

t’racheim Tziyon ki eit
and have mercy on Zion for it is

l’chen’nah ki ba mo-eid.
time to favor her, the appointed time has come.

,Epi«¥d°l` ¥k  i ¦n
,Epi«¥pFc` ©k  i ¦n
 ,Ep«¥M §l ©n §k  i ¦n

 .Ep«¥ri ¦WFn §k  i ¦n
 ,Epi«¥d°l`¥l  d ¤cFp
 ,Epi«¥pFc`©l  d ¤cFp
 ,Ep«¥M §l ©n §l  d ¤cFp

 .Ep«¥ri ¦WFn §l  d ¤cFp
,Epi«¥d°l¡̀  KExÄ

 ,Epi«¥pFc£̀  KExÄ
 ,Ep«¥M §l ©n KExÄ

 .Ep«¥ri ¦WFn KExÄ
 ,Epi«¥d°l¡̀  `Ed dŸ ©̀
 ,Epi«¥pFc£̀  `Ed dŸ ©̀
 ,Ep«¥M §l ©n `Ed dŸ ©̀

 .Ep«¥ri ¦WFn `Ed dŸ ©̀
,Ep«¥ri ¦WFz dŸ ©̀

,mEwz̈  dŸ ©̀
 z¬¥r i»¦Mk oFe®Ii ¦v m´¥g ©x §Yz

.c«¥rFen ¬̀ä i»¦Mk DdÀ̈p §p ¤g § «l
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vnyli

ALEINU

All of our prayers, according to the Kabbalists, have drawn inner Light.  The Aleinu is a
magnet for external Light which seals and protects them, blocking out any negative
forces.

Aleinu l’shabei-ach la-adon hakol,
It is our duty praise the Ruler of all,

la-teit g’dulah l’yotzeir b’reishit,
to recognize the greatness of the Creator of first things,

shelo asanu k’goyei ha-aratzot,
for we were not made like the nations of other lands,

v’lo samanu k’mishp’chot
and did not make us the same as other families

ha-adamah, shelo sam chelkeinu
of the earth, we were not placed in the same situations

kahem, v’goraleinu k’chol hamonam.
as others, and our destiny is not the same as anyone else.

Va-anachnu kor-im,
Therefore we kneel,

umishtachavim umodim,
and bow and give thanks,

lifnei melech malchei ham’lachim,
before the Sovereign, Sovereign of all sovereigns,

Hakadosh Baruch Hu.
the Holy and Blessed One.

Shehu noteh shamayim
The One who spread out the heavens

v’yoseid aretz, umoshav y’karo
and established the earth, and whose precious dwelling

bashamayim mima-al,
is in the heavens above,

ush’chinat uzo b’gov-hei m’romim,
and whose powerful Presence is in the highest heights,

hu Eloheinu ein od.
is our Eternal One and there is no other.

Emet malkeinu, efes zulato,
Our Sovereign is truth, and nothing else compares,

kakatuv b’Torato:
as it is written in Your Torah:

v’yadata hayom vahasheivota
"And you shall know today and take

Epi«¥lr̈,l°M ©d oFc£̀ ©l  ©g«¥A ©W §l
,zi ¦W` ¥x §A  x ¥vFi §l dN̈ ªc §B  z ¥zl̈
,zFvẍ£̀ d̈ i¥iFb §M Ep «Ür̈ °̀N ¤W

zFg §R §W ¦n §M Ep«n̈Ü °̀l §e
Ep «¥w §l ¤g  mÜ °̀l ¤W ,dn̈c̈£̀ d̈
,mp̈Fn£d lÇ̈k §M Ep«¥lẍ°b §e  ,m ¤dM̈

,mi ¦r §xFM Ep §g«©p£̀ ©e
,mi ¦cFnE mi ¦e£g ©Y §W ¦nE

,mi ¦kl̈ §O ©d  i ¥k §l ©n K¤l«¤n i¥p §t ¦l
.`Ed KExÄ  WFcT̈ ©d

m ¦i «©nẄ  d ¤hFp `Ed ¤W
Fxẅ §i  a ©WFnE ,u ¤x«῭  c ¥q°i §e

,l©r«©O ¦n  m ¦i «©nẌ ©A
,mi ¦nFx §n  i ¥d §ab̈ §A  FG ªr z©pi ¦k §WE

.cFr oi ¥̀  Epi«¥d°l¡̀  `Ed
,Fzl̈Ef q ¤t«¤̀  ,Ep«¥M §l ©n  z ¤n¡̀

:FzẍFz §A aEzM̈ ©M
z̈ «°a ¥W£d ©e mFI ©d  Ÿ §r ©cï §e
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el l’vavecha, ki Adonai hu
to heart, that Hashem is

ha-Elohim bashamayim mima-al,
the Eternal One in the heavens above,

v’al ha-aretz mitachat ein od.
and on earth below and there is no other.

V’al kein n’kaveh l’cha
Therefore we put our hope in you

Adonai Eloheinu,
Hashem our Eternal One,

lirot m’heirah b’tiferet uzecha,
let us witness the glory of Your power,

l’ha-avir gilulim min ha-aretz,
to remove worship of material things from the earth.

v’ha-elilim karot yikareitun,
and superstition and prejudice shall at last be cut off,

l’takein olam b’malchut Shadai,
to perfect the universe through the reign of the Almighty,

v’chol b’nei vasar yik’ru vishmecha,
and all humanity will call upon Your Name,

l’hafnot eilecha kol rishei aretz.
and all the wicked of the earth shall turn to You.

Yakiru v’yeidu kol yoshvei teiveil,
May all the inhabitants of the world know and recognize You,

ki l’cha tich-ra kol berech,
that to You every knee should bend,

tishava kol lashon.
and every tongue pledge.

L’fanecha Adonai Eloheinu
In Your Presence, Hashem our Eternal One,

yich’ru v’yipolu,
they will kneel and bow down,

v’lichvod shimcha y’kar yiteinu,
and they will give honor to the glory of Your Name,

vikab’lu kulam et ol malchutecha,
and all will accept they yoke of Your Sovereignty,

v’timloch aleihem
that You may reign over them

m’heirah l’olam va-ed.
very soon forever and ever.

Ki ha-malchut she-l’cha hi,
For the kingdom is Yours,

ul’olmei ad timloch b’chavod,
forever and ever You will reign in glory,

kakatuv b’Toratecha,
as it is written in Your Torah,

Adonai yimloch l’olam va-ed.
Hashem will reign forever and ever.

`Ed dedi i ¦M ,L«¤aä §l  l ¤̀
,l©r«©O ¦n mi«©nẌ ©A mi ¦d°l¡̀ d̈

.cFr oi ¥̀  ,z ©g«Ÿ ¦n  u ¤x«῭ d̈  l©r §e

 L §N  d ¤E ©w §p  o ¥M l©r §e
 ,Epi«¥d°l¡̀  dedi

,L«¤G ªr  z ¤x«¤̀ §t ¦z §A  dẍ ¥d §n  zF` §x ¦l
,u ¤x«῭ d̈  o ¦n mi ¦lEN ¦B  xi ¦a£r ©d §l
 ,oEz ¥xM̈ ¦i zFxM̈ mi ¦li ¦l¡̀ d̈ §e

 ,i ©C ©W zEk §l ©n §A ml̈Fr o ¥T ©z §l
,L«¤n §W ¦a  E` §x §w ¦i  xÜä i¥p §A lÇ̈k §e

.u ¤x«῭  i¥r §W ¦x lÇ̈M Li«¤l ¥̀  zFp §t ©d §l
,l ¥a ¥z i ¥a §WFi lÇ̈M Er §c¥i §e Exi «¦M©i

 ,K ¤x«¤A lÇ̈M  r ©x §k ¦Y  L §l  i ¦M
 .oFWl̈ lÇ̈M  r ©aẌ ¦Y

 Epi«¥d°l¡̀  dedi Li«¤pẗ §l
 ,El°«R ¦i §e Er §x §k ¦i

,Ep«¥Y ¦i  xẅ §i L §n ¦W  cFa §k ¦l §e
,L«¤zEk §l ©n lFr z ¤̀  mN̈ ªk El §A ©wi ¦e

m ¤di¥l£r  K°l §n ¦z §e
.c¤rë  ml̈Fr §l  dẍ ¥d §n

,`i ¦d L §N ¤W zEk §l ©O ©d  i ¦M
,cFak̈ §A KFl §n ¦Y c©r  i ¥n §lF «r §lE

,L«¤zẍFz §A aEzM̈ ©M
.c¤rë ml̈Fr §l  K°l §n ¦i dedi

54



ALEINU epilr

V’ne-emar, v’hayah Adonai
Thus it has been said, Hashem will be

l’melech al kol ha-aretz.
Sovereign over all the earth,

Bayom hahu yih’yeh,
On that day,

Adonai echad, ush’mo echad.
Hashem will be one, and Hashem’s Name will be one.

dedi dïd̈ §e  ,x ©n¡̀ ¤p §e
.u ¤x«῭ d̈ lÇ̈M l©r K¤l«¤n §l

d¤i §d ¦i  ̀ Ed ©d mFI ©A
.cg̈ ¤̀  Fn §yE ,cg̈ ¤̀  dedi

THE FINAL BLAST OF THE SHOFAR

According to Kabbalah there are 101 blasts of the Shofar.  This final blast is to empower
all the physicists, scientists, medical researchers, inventors, and other innovators, to draw
down infinite knowledge from the world of Ain Sof and manifest it in our world.

dlecb driwz

We recite the following after the final blast which helps our prayers to ascend into the
Upper Worlds.  According to the Ari, the four Yuds in the final line of this prayer ignite the
power of healing.

Vayomer im shamo-a ti-sh’ma
And said, If you will diligently listen

l’kol Adonai Elohecha
to the voice of Hashem your Eternal One,

v’yayashar b’einav ta-aseh
and will do that which is right in Hashem’s sight

v’ha-azan’ta l’mitzvotav v’shamarta
and will give hear to Hashem’s commandments and keep

kol chukav kol hamachalah
all statutes then all the illnesses

asher samti v’Mitzrayim
that I had brought upon Egypt

lo asim
I shall not set

 r ¹©n §Wy ¦Yz ©r «FeņẄy m ¦̀ Áx ¤n`°ÁIi ©e
 Lji«À¤d°l¡̀  dedi lFeẃ §l

 d ½¤Uy£r«©Yz Æeip̈i¥r §Aa x³ẄyÏi ©d §e
¥Ÿz §x ©n «Ẅy §e ei ½̈z°e §v ¦n §l ÆŸz §p©f£̀ «©d §e

 d º̈l£g«©On«©d lÇ̈Mk ei ®T̈w ªg lÇ̈Mk
Æm ¦i «̧©x §v ¦n §a  i ¦Yz §n³©Uy  x ¤Wy£̀

mi´¦Uy ῭  °̀l

½¤lr̈i²¦Mk Lji¬¦p£̀ii.Lj«¤̀ §t°x ded
alecha ki ani Adonai rofecha.

upon you for I am Hashem, your Healer.
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KIDDUSH yeciw

svdyq

KIDDUSH

Wine is a powerful tool that is used to channel the spiritual energy of the Creator to us.
Our prayers have aroused energy from the Upper Worlds and we need to manifest that
energy in this realm so we can use it.

When Rosh Hashanah occurs on Shabbat, we say the portions in ( ).

(V’shamru v’nei Yisrael
(The children of Israel shall keep

et ha-Shabbat,
Shabbat,

la-asot et ha-Shabbat
observing Shabbat

l’dorotam b’rit olam.
in every generation for ever.

Beini uvein b’nei Yisrael
Between Me and the children of Israel

ot hi l’olam,
it is a sign forever.

ki sheishet yamim asah Adonai
for in six days Hashem made

et ha-shamayim v’et ha-aretz,
the heavens and the earth,

uvayom hash’vi-i shavat vayinafash.)
and on the seventh day rested from all work.)

l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §a  Ex §nẄ §e)
,zÄ ©X ©d  z ¤̀

 zÄ ©X ©d  z ¤̀  zFU£r©l
.ml̈Fr zi ¦x §A  mz̈°x°c §l

l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A  oi ¥aE i ¦pi ¥A
,ml̈Fr §l `i ¦d zF`

dedi dÜr̈  mi ¦nï  z ¤W«¥W  i ¦M
,u ¤x«῭ d̈  z ¤̀ §e  m ¦i «©nẌ ©d  z ¤̀

(.W ©tP̈ ¦I ©e  z ©aẄ i ¦ri ¦a §X ©d mFI ©aE

If Rosh Hashanah falls on a weekday, only the following is said:

Uv’yom shimchat’chem
On the day of your joy

uv’mo-adeichem uv’rashei
and of your festivals and on the beginning of

chad’sheichem ut’katem
your months, you shall blow

bachatzotzrot al
the horns over your

oloteichem v’al zivchei shal’meichem
burnt offerings and over the sacrifices of your peace offerings

 m¬¤k §z ©g §n ¦Uy mFei̧ §aEe
 i´¥Wy`ẍ §aEe »m ¤ki ¥c£rFe «n §a «Ee

 m´¤Yz §r ©w §zEe ¼m ¤k ¥Wy §cg̈
l©µr z°Àx §v° «v£g«©Aa

m®¤ki ¥n §l ©Wy i´¥g §a ¦f l¥©r §e m ½¤ki ¥z´°l°r
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KIDDUSH yeciw

v’hayu lachem l’zikaron lifnei
that they shall be for you a remembrance before

Eloheichem ani Adonai Eloheichem.
Your Eternal One, I am Hashem Your Eternal One.

Baruch atah Adonai,
Blessed are You Hashem,

Eloheinu melech ha-olam,
our Eternal One, Sovereign of the universe,

borei p’ri ha-gafen.
who creates the fruit of the vine.

í¥p §t ¦l ÆoFexM̈k ¦f §l m³¤kl̈ Eei̧d̈ §e
.m«¤ki ¥d «°l¡̀  dedi i¥¦p£̀  m ½¤ki ¥d «°l¡̀

 ,dedi dŸ ©̀  KExÄ
,ml̈Frd̈ K¤l«¤n Epi«¥d°l¡̀

.o ¤t«B̈d̈  i ¦x §R  ̀ ¥xFA

THE BLESSING OF BREAD

Wheat represents the divine abundance in our physical world and bread represents the
S’firah of Malchut when it is connected with Zeir Anpin.  On Rosh Hashanah, we bless
round bread which symbolizes a crown, a reminder of the sovereignty of the Eternal One.
Before we eat it, we dip it into honey which is the manifestation of our desire that our
judgement will be sweetened, thus arousing kindness and compassion for the entire year.
The second blessing is over the apples which we also dip into the honey for the same
reason.

Baruch atah Adonai,
Blessed are You Hashem,

Eloheinu melech ha-olam,
Eternal One, Sovereign of the Universe,

hamotzi lechem min ha-aretz.
Who brings forth bread from the earth.

Baruch atah Adonai,
Blessed are You Hashem,

Eloheinu melech ha-olam,
our Eternal One, Sovereign of the universe,

borei p’ri ha-eitz.
who creates the fruit of the tree.

We take a bite from the apple dipped in honey and continue:

Y’hi ratzon milfanecha,
May it be Your will,

Adonai Eloheinu
Hashem our Eternal One

vEilohei avoteinu v’imoteinu,
and Eternal One of our ancestors,

sh’t’chadeish aleinu
that you renew for us

shanah tovah um’tukah.
a good and sweet year.

 ,dedi dŸ ©̀  KExÄ
,ml̈Frd̈ K¤l«¤n Epi«¥d°l¡̀

.u ¤x«῭ d̈  o ¦n  m ¤g¤l i` ¦vFO ©d

 ,dedi dŸ ©̀  KExÄ
,ml̈Frd̈ K¤l«¤n Epi«¥d°l¡̀

.u¥rd̈  i ¦x §R  ̀ ¥xFA

 ,Li«¤pẗ §N ¦n oFvẍ  i ¦d §i
 Epi«¥d°l¡̀  dedi

,Epi«¥YFn ¦̀ §e Epi«¥zFa£̀  i ¥d°l` ¥e
 Epi«¥lr̈  W ¥C ©g §Y §W

.dẅEz §nE däFh dp̈ «Ẅ
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